
        
            
                
            
        

    MILOSLAV ŠVANDRLÍK
KOPYTO, MŇOUK A AKTA X





Vážení čtenáři!
Budete číst o závažném tématu! Všechny bezpečnostní služby světa musí řešit případy, které se vymykají běžným normám, a je nepřijatelné psát o nich v novinách nebo je zveřejňovat v televizi. Jestliže Vám babičku zakousne nebo uškrtí duch, patrně bude obtížné zajistit pachatele a přimět nezávislý soud, aby ho právoplatně odsoudil.
Kompetentní orgány také nerady berou na vědomí, že se mezi námi pohybují mimozemšťané, a to hned z několika planet. Všichni jsou mimořádně inteligentní, protože třeba takový blboun nejapný by nikdy kosmický koráb nesestrojil. Vzhled mimozemšťanů se liší od planety k planetě. Podobní jsou si jen tím, že zásadně nenosí občanské průkazy. Někteří mimozemšťané jsou pouze zvědaví a studují naše zvyky, jiní zase hodlají naši planetu obydlit a obsadit natrvalo. Proto na ně nasazujeme tajné služby a vybíráme k tomuto účelu ty nejschopnější agenty. Některé z nich známe z televizních seriálů nebo z hodnotné literatury. Je pro nás ctí a velkým vyznamenáním, že se do nebezpečných a tajných her zapletli i žáci Kopyto a Mňouk.
Ačkoliv dosud nedosáhli plnoletosti a nebyli vyškoleni úřadem pro mimořádné operace, vedli si znamenitě a obstáli tak, že vzbudili i zaslouženou pozornost zahraničních odborníků. Původně jsem měl v úmyslu tyto události utajit již proto, že mi neznámí pisatelé vyhrožovali příšernou smrtí. Dlouho jsem váhal, ale posléze jsem se rozhodl kladně. Psal jsem tento příběh v olověné cele tajné služby a hlídalo mne při tom dvanáct mimořádně zdatných agentů se služebními psy. Přežil jsem pět pokusů o atentát, ale úkol se mi podařilo splnit! Byl jsem odměněn zlatou medailí a povýšen do hodnosti plukovníka. To ovšem prozatím, protože bude-li kniha úspěšná, dotáhnu to poctivě na generála!
Ale o to nakonec nejde. Hlavně že se žáci Kopyto a Mňouk dobře učí, takže ani je nakonec vyznamenání nemine.
 
Miroslav Švandrlík
 



1 / Záhady na obzoru
Kopyto s Mňoukem se nemohli zbavit pocitu, že se brzy něco závažného stane. Rozhodně nepůjde o nějaký běžný incident nebo fádní propletenec. Ve vzduchu viselo cosi mimořádného a tajemně děsivého.
Zpočátku tomu odmítali věnovat pozornost. Říkali si, že třeba podléhají věštbám náboženských pomatenců, kteří rozhlašovali, že s koncem tisíciletí zahyne veškeré lidstvo a rozpadne se celý vesmír. Občan Kozdýšek si to dokonce vypočítal na počítači a informoval kdekoho, jaký obsah má černá díra, která naší zeměkouli nemilosrdně vcucne.
Takové řeči Kopyto a Mňouk odmítali přijmout. Nicméně situace nebyla normální. Kopyto měl strašidelné sny, při kterých křičel ze spaní a Mňoukovi se zdálo, že mu ustavičně do bot odkudsi teče voda a její čvachtání zní jako výhružné hučení vodopádu, nejspíše samotné Niagary.
„Musíme být pozorní,“ rozhodl Kopyto, „a zbůhdarma nelelkovat. Nic nesmíme propást. Když si budeme všímat každé maličkosti, nic nás nemůže zaskočit!“
„Jen aby!“ strachoval se Mňouk. „Na světě je tolik zákeřností, že by ses až divil. Kastelána Štětku potrkal beran a roztrhl mu pravé stehno. Kdekdo říká, že to není samo sebou, a kastelán se teď bojí vyjít před dům.“
„To ještě nemusí nic znamenat,“ uvažoval Kopyto, „ale vezmeme to na vědomí. Nesmíme ve svých pozorováních nic pominout.“
Obezřetně sledovali okolí, ale zaznamenali pouze dvě nezvyklé věci, které prozatím nedovedli zhodnotit. Tou první byly podivné nápisy na zdech některých domů. Bylo tam nastříkáno žlutým sprejem PŽŽ. Vždy jen tato tři písmena bez jediného slůvka vysvětlení.
„Co může znamenat PŽŽ?“ tázal se Kopyto bezradně. „Není to jen taková legrácka?“
„Na legrácku to nevypadá,“ oponoval Mňouk, „protože těch nápisů je spousta a někdo si s nimi dal dost práce. Taky se mi nezdá, že by se jim někdo smál. Lidé si jich spíš nevšímají, až na nadporučíka Hojera, který nepříčetně zuří. Říká, že až dopadne pachatele, donutí ho, aby umyl celé město.“
„Ten si fandí!“ ušklíbl se Kopyto. „Pokud vím, tak ještě nikdy žádného pachatele nechytil. Slyšel jsem, že ho propustí od policie a půjde prodávat lístky na nádraží.“
Ale o nadporučíka Hojera nyní nešlo. Kopyto s Mňoukem si lámali hlavy, aby vyluštili tajemné nápisy, avšak úspěch se nedostavoval.
Pak tady ovšem byla druhá věc. Kopyto a Mňouk zaznamenali, že jsou sledováni, a to zcela neznámým mužem. Chlapík to nebyl ledajaký. Žádný pišišvor, vagabund ani motovidlo. Šlo o muže s ostře řezanými rysy, který jakoby vystoupil z nějakého dobrodružného filmu. Choval se nenápadně, ale vyskytoval se v místech, kde právě Kopyto s Mňoukem pobývali. Není divu, že je to začalo znervózňovat. Nebyli totiž na takovou pozornost zvyklí. Obvykle sami sledovali nějaký podezřelý objekt, a tohle jim připadalo divné. Tím spíše, že nevyvíjeli žádnou neobvyklou činnost.
„Podívej,“ zašeptal Mňouk. „Ten chlap už je tady zase! Jde po protějším chodníku a nenápadně po nás pokukuje! Už se ho začínám pomalu bát!“
„Já se ho bojím už týden,“ přiznal se Kopyto, „protože má určitě něco za lubem. Takový tuhý chlapík nesleduje kluky jen tak. Skoro bych řekl, že nás chce unést nebo se nám chce pomstít za někoho, koho jsme v minulosti odhalili.“
„Myslíš, že je to nájemný vrah,“ vyděsil se Mňouk, „který nás tiše odkrágluje a naše mrtvoly zakope na pustém místě?“
„Vypadá na to!“ přikývl Kopyto, „ale také je možné, že si nás jen tipuje jako možné drogové překupníky. Může to být člen nějaké zahraniční mafie!“
Žádná z těchto možností se jim příliš nelíbila.
„Snad bychom mu měli dát najevo, že o něm víme!“ navrhl Mňouk. „To by ho donutilo něco udělat!“
Takový impuls však nebyl zapotřebí. Tajemný muž zcela nečekaně přešel ulici a přistoupil k objektům svého sledování.
„Nebojte se,“ oslovil žáky, když sebou cukli a naznačili možnost útěku. „Nemám nepřátelské úmysly. Ba právě naopak. Hodlám s vámi úzce spolupracovat.“ To bylo rozhodně překvapení. Přesto se Kopyto s Mňoukem prozatím nehrnuli do debaty.
„Vím o vás téměř všechno,“ pokračoval chlapík, „a to nejen z literatury. Myslím, že jste ti, které potřebuji. Jsem plukovník Dalaman, tajný agent BIS,“ řekl, a už tahal služební průkaz, aby mu bylo uvěřeno. Kopyto s Mňoukem se podivili, ale jejich podezření neopadalo. Spíše naopak. Proč by právě je měl sledovat vysoce postavený zpravodajský důstojník?
„Chápu, že je vám to divné,“ pravil muž a tvářil se smrtelně vážně, „ale žijeme ve zvláštní době. Kdybych neměl pocit, že právě vy mi můžete pomoci, rozhodně bych vás nekontaktoval. Vlastně je to proti předpisům, ale nemám na vybranou. Situace se každým dnem zhoršuje. Za pár dní by mohlo být pozdě. Máme-li všechny ty podivné věci zvládnout, nemůžeme váhat a musíme přistoupit i ke krajním prostředkům. Obracím se na vás jako na mimořádně schopné a odvážné chlapce, kteří se mohou stát důležitou součástí naší organizace.“
Kopyto a Mňouk na něho hleděli s otevřenými ústy. V jeho slovech se nevyznali, ale přece jen je ten člověk začal trochu zajímat. Zvláště byl-li jeho průkaz pravý.
„Možná,“ řekl chlapík, „že jste si, nezávisle na tom, co jsem vám říkal, všimli nějakých podivných věcí. Něčeho, co tady dříve nebývalo.“
„Že by se tu dělo něco zvláštního,“ pokrčil rameny Kopyto „to se nám opravdu nezdá. Trochu divné jsou akorát ty nápisy PŽŽ.“
„Kvůli tomu jste ale za námi určitě nepřišel,“ doplnil ho Mňouk, „a možná, že jste si toho ani nevšiml.“
„Mýlíte se!“ pravil plukovník. „Právě ty nápisy jsou burcující. Dochází k aktivitám živlů, jejichž nebezpečnost je patrně větší, než si vůbec dovedeme představit. Když vám nyní sdělím, co ta zkratka znamená, může se vám to zdát komické. Opravdu to nezní nebezpečně nebo agresivně. Jsou to Přátelé žlutých žížal!“
„Žlutých žížal?“ vyprskl Kopyto, „odkdy jsou žížaly žluté?“
„A proč by měli být jejich přátelé nebezpeční?“ divil se Mňouk. „Jsou to nanejvýš vandalové, kteří se zviditelňují jako tvůrci těch kreseb, co jdou slušným občanům na nervy.“
Dalaman s nimi rozhodně nesouhlasil.
„Až vás seznámím s celým problémem,“ řekl, „budete mluvit jinak. A doufám, že nejen mluvit. Potřebuji, abyste se mnou úzce spolupracovali. Je to úkol tak důležitý, že volíme jinak nepřípustné a přímo protizákonné prostředky. Kdyby vyšlo najevo, že hodláme jako agenty naverbovat děti, mohl by z toho být velký mezinárodní skandál.“
„Vy z nás chcete udělat agenty?“ vykřikl Mňouk. „Takové, jako jsou Mulder a Scullyová?“
„Bohužel je to nutné,“ děl poněkud smutně plukovník, „a mám z toho výčitky svědomí. Není ale jiné východisko a dnes večer čekám na konečný souhlas ministra vnitra a ředitele BIS. Pak vám sdělím podrobnosti, nad kterými vám zůstane rozum stát.“
Kopytovi i Mňoukovi se zdálo, že se jim rozum zastavuje už nyní.
„Zítra vám předám průkazy,“ slíbil Dalaman, „ale musíme se sejít na nějakém nenápadném místě. Na kraji města u Sázavy je od včerejšího večera cirkus Hubert. Sejdeme se u vchodu do zvěřince a tam vás seznámím s případem, na němž budete pracovat. Zítra nashledanou!“
Kopyto s Mňoukem stáli na chodníku jako přimražení ještě dlouho poté, co plukovník zmizel. Také na delší dobu oněměli.
„Tak tohle začíná docela dobře,“ vydechl potom Kopyto. „Nerad bych se přeceňoval, ale vsadím se, že ty Přátele žlutých žížal hladce vyřídíme!“



2 / Zuřivé zvíře
„Doufám, že jsme nenaletěli nějakému podvodníkovi,“ strachoval se následujícího dne Kopyto. „Co když to všechno nastražil nějaký nepřítel?“
„Jediný náš nepřítel je Bičiště,“ mínil Mňouk, „a toho by něco takového nenapadlo. Za chvíli se přesvědčíme, zda opravdu vstupujeme do závažné zpravodajské hry.“
A opravdu tomu tak bylo. Plukovník Dalaman je skutečně očekával před cirkusem Hubert. Z nedalekého zvěřince se ozývalo řvaní tygrů a vřeštění opic. Sloni funěli a nervózně podupávali. Nezdálo se, že se příliš těší na blížící se představení.
Dalaman Kopytovi s Mňoukem nenápadně naznačil, aby ho následovali. Choval se, jakoby se něčeho obával. Z jeho tváře čišela určitá starost a nervozita.
„Sedneme si támhle na tu lavičku,“ ukázal pod nedalekou lípu, „a budeme předstírat, že čekáme na začátek představení. Myslím, že je všechno v naprostém pořádku.“
Když se posadili, poněkud je zklamal.
„Průkazy, jimiž jste jmenováni tajnými agenty,“ řekl, „pro vás dosud nemám. Tajný posel, který je sem měl dopravit, zahynul při záhadné dopravní nehodě. Ale nemůžeme se zdržovat, a proto vám povím vše důležité. Je totiž třeba, abyste začali okamžitě pracovat!“
„Bez průkazu?“ podivil se Mňouk, „každý normální agent přece musí mít průkaz a revolver. Bez toho je pouhý civil bez jakýchkoliv pravomocí. K tomu všemu jsme oba nezletilí.“
„V tomto případě na tom nesejde,“ tvrdil plukovník, „protože průkazy vám dodám v nejkratším možném termínu a zbraně potřebovat nebudete. Jde o komplikovaný, téměř neuvěřitelný případ, k jehož závěru není možné se prostřílet. Žádné protiteroristické komando nám nepomůže. Kdybychom potřebovali pistolníky, neobraceli bychom se na vás!“
„No dobrá,“ přikývl Kopyto, „ale co se vlastně po nás chce?“
„Nic více a nic méně,“ děl vážně Dalaman, „než abyste věnovali svůj talent na obranu naší planety. Před kým? Před žlutými žížalami!“
To se žákům zdálo přece jen poněkud přitažené za vlasy. Žížaly v nich nevzbuzovaly nejmenší obavy, ať už byly jakkoliv zbarvené. Žluté červy dosud neviděli, ale nedomnívali se, že by se před nimi měli třást hrůzou. Ledaže by byli prudce jedovatí.
Ale plukovník se tvářil, jako by šlo celému lidstvu o život. „Jde o problém vskutku celosvětový,“ pokračoval, „a konzultujeme ho se samotnou FBI. Sám jsem o něm hovořil s agentkou Scullyovou, se kterou jsem se sešel v Amsterodamu. Ta mi potvrdila, že na žluté žížaly narazili s agentem Mulderem v Oklahomě a podařilo se je, alespoň dočasně, zlikvidovat.“
„Pánové!“ vydechl Mňouk, „vy jste mluvil se Scullyovou?“
„Tomu se říká mezinárodní spolupráce,“ vysvětlil plukovník, „která je dnes bezpodmínečně nutná. Naše planeta se stává totiž stále častěji středem zájmu mimozemských civilizací.“
Tohle už bylo téměř na omdlení. O něčem podobném žáci vůbec neuvažovali.
„To znamená,“ soukal ze sebe Kopyto, „že žížaly nejsou žížaly, ale ufoni? To je trochu silná káva!“
„Bohužel je to tak,“ přikývl Dalaman, „ale je na čase, abych vás zasvětil do celého problému. Žluté žížaly k nám skutečně přiletěly z vesmíru a snaží se tady usadit. V konečném vývojovém stádiu jsou to obrovští červi, připomínající přerostlé jitrnice. Jsou inteligentní, ale zcela bezbranné. Ačkoliv mohou být delší než anakondy, neubrání se ani malé šelmě. Jejich maso je velice chutné. Živí se listím nebo ovocem a ukrývají se v jeskyních či sklepích v ustavičném strachu o život. Jedinou jejich obranou je nesmírná rozmnožovací schopnost. Jsou schopny vyprodukovat miliony malých žížalek, které se většinou nedočkají dospělosti. I ony jsou totiž velice chutné a krtci, ježci nebo ptáci všeho druhu je okamžitě napadají.“
„Tak o co vlastně jde?“ podivil se Kopyto. „Kvůli takovému problému se domlouvají tajní agenti z celého světa?“
„Řekl jsem vám pouze tu část,“ pravil plukovník, „která lidskou populaci neohrožuje. Kdyby žluté žížaly s obtížemi bojovaly o přežití, mohli bychom nad nimi pouze mávnout rukou. Přijali bychom je jako nový živočišný druh, a tím by bylo vše odbyto. Jenže ono je to jinak. Žluté žížaly si vynucují lidskou ochranu a činí tak velice rafinovaným způsobem. Část malých žížalek má zvláštní úkol. Nenápadně se snaží nosními otvory prolézt do lidského mozku a záhy ovlivní myšlení toho člověka. Docela nenápadně tak vznikne Přítel žlutých žížal.“
„Pěkně rafinované!“ připustil Kopyto. „Ale co se stane potom? Ten potrefený člověk běhá po městě a sprejuje záhadné nápisy?“
„To také,“ přikývl Dalaman, „ale především pečuje o další generace žlutých žížal. Snaží se, aby vyrostly v bezpečí. Ochraňuje je před přirozenými nepřáteli a umožňuje jejich rozšíření. Domnívá se, že žluté žížaly jsou předurčeny k vládě a všeobecnému uctívání. Zdánlivě bezbranný tvor se stává božstvem. Kdybychom tomu nezabránili, za pár let bychom byli všichni Přáteli žlutých žížal a červům bychom stavěli chrámy. Lidstvo by se stalo otrokem žlutých velejitrnic!“
Mňouk se nad touto představou srdečně rozesmál, ale plukovníkův přísný pohled ho náležitě zmrazil. „Americká FBI vyčlenila na boj se žlutými žížalami nejméně dvě stě nových agentů,“ informoval žáky rozrušený plukovník, „ale my tyto možnosti nemáme. Naše informační služba není tak početná, aby mohla všude úspěšně zasáhnout. Proto jsem se obrátil na vás. Jste schopní, pozorní a nebojácní. Věřím, že odhalíte nejen Přátele žlutých žížal a jejich líhně, ale i stanoviště dospělých jedinců. Žížaly milují zejména vlhké temné jeskyně, v jejichž okolí je dosti tlejícího listí a trouchnivějícího dřeva. Živí se kdejakým prohnilým fujtajblem.“
„A co s nimi chcete udělat?“ zeptal se Kopyto. „Máte v úmyslu je zničit?“
„To není věc informační služby,“ pokrčil rameny plukovník. „Ale nabízí se několik možných variant. Likvidace žlutých žížal by pochopitelně odstranila nepříjemný problém úplně. Na druhé straně bychom mohli obří červy dostat pod kontrolu a chovat je jako vepře nebo jiná užitková zvířata. Maso těchto tvorů je vynikající a bylo by pro naši kuchyni přínosem. Potíž by ale pravděpodobně vznikla, až by ochránci zvířat zjistili, že žížaly jsou mimořádně bystré a inteligentní. Už z toho mála, co o nich víme, lze usoudit, že jsou schopné abstraktního myšlení a dost možná, že mají i vlastní vyspělou kulturu. Je však předčasné uvažovat, jak to všechno skončí.“
V té chvíli se ze zvěřince ozval silný hluk a úděsný ryk. Vzápětí se ven vyřítil slon, kterému se podařilo zbavit se pout. Lidé před ním uskakovali a ustrašeně ječeli. Slon se zastavil, pozorně se rozhlédl, a pak se rozeběhl přímo k lavičce, na které seděl plukovník s žáky Kopytem a Mňoukem.
„Je zle!“ vykřikl plukovník. „Vsadím se, že nás žluté žížaly vyslídily a infikovaly slona. Ten má za úkol nás zabít.“
Nebyl čas na přemýšlení. Kopyto s Mňoukem bleskurychle vyšplhali do koruny staré lípy a ukryli se v jejích větvích. Plukovník to ale nesvedl. Utíkal před slonem, jak jen mohl, kličkoval jako zajíc, ale chobotnatec byl rychlejší. Nezalekl se Dalamanovy šarže a obtočil ho chobotem. Pak vyhodil plukovníka do výše a nechal ho dopadnout na zem. V nešťastníkovi zapraskaly snad všechny kosti, ale statečnost z něj nevyprchala.
„Smrt žlutým žížalám!“ volal chrabře. „Zánik proradným červům!“
Tohle slon nerad slyšel. Zafuněl, vydal ze sebe nenávistný ryk a rozdupal plukovníka na kaši. Pak se uklidnil a spořádaně se vracel do zvěřince, aniž si všímal zmateně pobíhajících lidí kolem. Na dalším pustošení a vraždění neměl zájem.
„Bimbo!“ naříkal majitel cirkusu a lomil přitom rukama. „Cos nám to provedl? Tohle nám jen tak neprojde!“
To bylo zcela zřejmé už proto, že se na scéně objevil nadporučík Hojer a okamžitě začal vyšetřovat. „Ruším představení,“ křičel, „a všechny cirkusové zaměstnance vybízím, aby se podvolili křížovému výslechu. Je možné, že zvíře bylo zfetované a dopustilo se násilí z dosud neznámých důvodů.“
Mezitím se vzpamatovali i Kopyto s Mňoukem, sedící na nejsilnější větvi.
„Zdá se,“ zahučel Kopyto, „že jsme se sešli na nesprávném místě. Plukovník to zřejmě nedomyslel.“
„Ale co teď budeme dělat?“ otázal se bezradně Mňouk. „Jak máme pátrat pod jeho velením, když už velet nemůže? Jeho spolupracovníky neznáme, a než se s námi někdo z BIS spojí, může dojít k dalším malérům. Zdá se, že žluté žížaly jsou dost aktivní!“
„Doufám, že to nechceš vzdát!“ řekl Kopyto. „Až dosud jsme od žádného případu neutekli a tohle je případ jako noha!“
Mňouk to samozřejmě vzdát nemínil. „Ale musíme být opatrní,“ varoval, „a nikomu se o tom nezmiňovat. Jsme ve smrtelném nebezpečí, ale kdybychom někomu řekli, že honíme žluté žížaly, byli bychom celému městu pro smích!“
Poté si vyměnili odhodlané pohledy a slezli z lípy.



3 / Další útok
Kopyto s Mňoukem nevěděli odkud začít. Zavražděný plukovník byl převezen do Prahy, nadporučíkovi Hojerovi případ odebrali a cirkus Hubert se chystal ke kvapnému odjezdu. Z této události se nedalo vyjít.
„Ale počkat!“ ťukl se do čela Mňouk. „Lze se domnívat, že slonovi vlezla chobotem ta malá inteligentní žížala až do mozku a přiměla ho k agresivnímu chování. Z toho lze usoudit, že žížaly mohou ovlivnit nejen lidské jedince, ale i zvířata.“
„Třeba berana!“ pochopil Kopyto okamžitě. „Pokusíme se zjistit, proč má kastelán Štětka roztržené stehno!“ Na nic dalšího nečekali a rozběhli se ke kastelánskému domku. S potěšením zjistili, že raněnému starci už otrnulo. Belhal kolem chalupy, sakroval, ale na umření nevypadal. Z návštěvy byl očividně potěšen.
„Slyšeli jste to, Kopyto a Mňouku?“ vykřikl potěšeně. „A napadlo by vás něco podobného? Ten beran se na mne vrhl tak nepříčetně, že jsem to v životě neviděl! To zvíře dočista ztratilo rozum. Hrozivě zabečelo, zahrabalo nohama, zafunělo, zakoulelo očima a už se řítilo přímo na mne! Kdyby to byl bizon, ale byl to obyčejný beran zvaný Ferda! Já vám nevím, co to do něj vjelo! Nejspíš z něj uděláme klobásy!“
„Ještě že jste to ve zdraví přežil!“ řekl spokojeně Mňouk. „Ferda není žádný střízlík!“
„To tedy ne,“ souhlasil Štětka, „my si na kvalitu domácího zvířectva potrpíme. Dobře je živíme a dáme jim, co potřebují k spokojenému životu. I zeťák se donedávna snažil, ale poslední dobou polevil. Však jsem mu taky vynadal! Pěničko, řekl jsem mu, ti králíci zase nemají podestláno! A pampelišky jsi jim taky nenadloubal. To je z toho, že věnuješ spoustu času těm pitomým žížalám!“
Kopyto s Mňoukem vykulili oči.
„Žížalám?“ vyhrkl Kopyto. „Jakým žížalám?“
Kastelána jejich údiv rozesmál. „Máte praštěného učitele,“ vyrážel ze sebe, „který se z té vědy jednou určitě zblázní! Ani nevím, kde k té žouželi přišel. Považte, že někde objevil žížaly žluté jako citron a úplně se k nim upnul! Začal je chovat na dvoře ve velké kádi, kterou doslova zasypal listím. Pořád ty červíky obskakuje, káď zakrývá sítem a ochraňuje ty neřády před kosy a jinými zájemci o chutné masíčko. Chová se jako blázen. Tvrdí, že objevil nový vzácný druh živočicha, který dosud nebyl v přírodopise popsán. Věřili byste tomu?“
Žáci samozřejmě věřili. Ale to už zaznamenal jejich přítomnost i učitel Pěnička. Proti všem zvyklostem se netvářil nijak přísně.
„Vítám vás, chlapci,“ zašveholil, „slyšel jsem, že jste se opět připletli do nebezpečné situace, ale duchapřítomně jste z ní vyvázli. Dávám vám jedničku s hvězdičkou z tělesné výchovy. Také si zcela mimo osnovu povíme něco o slonech. Je zvláštní, že se splašil právě slon indický, běžně používaný domorodci k těžké práci. Dost možná, že ho vyděsily myši, kterých se sloni bojí, neboť jim okusují chodidla. Ale hlavně, že ten incident dobře dopadl.“
„Moc dobře ne,“ odvětil Kopyto, „protože došlo k lidské oběti.“
„To je sice pravda,“ přikývl učitel, „ale nebylo zabito dítě. Tragicky zahynulého občana neznám, a prý ani nebyl z našeho města. Navíc se k němu nikdo nehlásil, takže šlo o muže, který možná náhodně projížděl. Ale na to již nesmíme myslet, protože i bez toho prožíváme spoustu zajímavých událostí.“
Žáky jeho tvrzení překvapilo. Jindy by je pedagog se vztyčeným ukazováčkem dlouho poučoval, jak je třeba chránit se před rozzuřenými zvířaty, které na žáky školou povinné číhají na každém rohu.
„Ale ukážu vám něco,“ culil se na žáky, „co jste ještě patrně neviděli! Tvorečky malé, avšak půvabné a velkolepě zbarvené. Sám jsem je objevil, a až se seznámím se všemi jejich zvyky, budu o nich referovat v odborných časopisech. Učený svět se velice podiví. Nového tvora nebylo třeba hledat na Sahaře nebo v deštných pralesích, ale stačilo důkladně se rozhlédnout v povodí řeky Sázavy. Ano, žáci! Právě zde jsem objevil žluté žížaly, které hodlám střežit jako oko v hlavě. Mají totiž mnoho přirozených nepřátel. Rackové, vrány a krkavci se po nich mohou utlouct. Jsou to bezbranní, bojácní tvorové, kteří by se patrně sami neubránili. Pojďte, žáci, ukážu vám je! Podivíte se nad tím, co vám vyjevím! Možná, že si žluté žížaly tak oblíbíte, že je začnete sami pěstovat! Bylo by to chvályhodné a vedlo by vás to k ušlechtilosti! Žluté žížaly jsou vskutku pozoruhodní tvorové, kteří si zaslouží naši přízeň!“
Odváděl Kopyta s Mňoukem za chalupu a stále nadšeně horoval pro svou novou vášeň. Za nimi pajdal zamračený kastelán a nespokojeně mumlal.
„Nyní si všimněte,“ vyzval žáky Pěnička, „jaký obtížný boj o přežití vedou žluté žížaly ve volné přírodě. Přímo lákají hltavé nepřátele. Hle, tam kolem mé kádě brousí hladový ježek s celou rodinkou! Na větvi jasanu sedí párek kosů, tři drozdi a několik vran – šedivek. Kdybych nezaopatřil prozíravě káď sítem, již by si na žížalách pochutnali. To jim však nedopřeji! Nyní přistupte ke kádi, odsunu na okamžik síto.“
Kopyto s Mňoukem poslechli. Vykročili k chovné stanici a zvědavě jukli do nitra kádě. Spatřili plno vlhkého listí, černé hlíny a nahnilého ovoce. Mezi tím se mrskaly žluté žížaly. Některé docela drobné, jiné větší než malíček. Rozhodně však nevypadaly odporně. Skoro by lákalo vzít si je do ruky a hrát si s nimi.
Učitel je sledoval přímo láskyplně. „Není žížala jako žížala!“ poučoval žáky, „tihle červi jsou ušlechtilí a také inteligentní. Rozhodně stojí za to, aby se jimi učenci vážně zabývali!“
Kopyto s Mňoukem věděli, že se jim nezabývají pouze učenci, ale neřekli ani slovo. Bylo jim jasné, že agenti Mulder a Scullyová by rovněž nežvanili. Tlachavý tajný agent není k ničemu. Je třeba pozorovat a zpozorované odpovědně zhodnocovat. Proto ani necekli. Zato promluvil kastelán Štětka, který neměl o chování tajných agentů ani ponětí. Byl to pouhý tlachavý dědek a také se tak projevoval.
„Co tomu říkáte, kluci?“ zachechtal se nyní. „Pěkná žoužel, co? Hodí se nanejvýš k rybaření. Dokonce bych řekl, že líp než obyčejné žížaly! Když napíchneš na háček tyhle žluté krasavce, určitě uspěješ, protože budou vidět i v zakalené vodě!“
Chtěl pokračovat, ale nebylo mu to dopřáno. Za jeho zády se ozvalo hrozivé zamečení. Znělo to jako siréna. Vzápětí se až dosud milá a přítulná koza Lojzička odpíchla od zelené pastvy a vrhla se na dosud pochroumaného kastelána. Nabrala ho zezadu na rohy tak mocně, že kastelán udělal několik zdařilých kotrmelců.
„Tatínku!“ vykřikl učitel. „Nestalo se vám nic? Nikdy bych do Lojzičky neřekl, že je něčeho takového schopná!“
„Já taky ne!“ skuhral Štětka a ohmatával si kosti. „Vůbec si to nedovedu vysvětlit! Zavolej zvěrolékaře, ať přijdou prohlédnout dobytek! Tohle přece není samo sebou! Tipuju to na akutní trkavici nebo něco podobného!“
Kopyto s Mňoukem pomáhali kastelánovi vstát a konejšili ho. Moc to nepomáhalo.
„Odejdu do domova důchodců!“ hekal raněný stařec, „protože mezi vzteklou zvěří nemohu prožít klidné stáří a spokojený konec života. Tady budu zavražděn vlastními kozami a berany! Takhle jsem si to nikdy nepředstavoval!“ Skučel a kroutil se, dávaje tím najevo, jak nesmírně trpí.
„Z toho se vylížete,“ těšil ho Mňouk, „protože máte za sebou dobrodružný život. Sám jste nám vyprávěl, jak vás pokousal velbloud dvouhrbý.“
„To jo,“ souhlasil Štětka, „ukousl mi, prevít, kus ucha. Jenomže tenkrát jsem byl mladý muž, který dokonce cvičil na Všesokolském sletu! Taková pohroma pro mne nic neznamenala! Velbloud sem, velbloud tam. Ale dneska nemám tu odolnost. A taky mne uráží, když si do mne trkne kdejaké dojné zvíře! Tohle si Lojzička neměla nikdy dovolit!“
Měl nesporně pravdu. Kozí útok zřejmě vybočil z chování krotkého domácího zvířectva a také Pěnička z toho byl zmaten. Zakryl káď sítem, zatleskal na přihlížející ptactvo a vzal svíjejícího se tchána za ruku.
„Pojďte si, tatínku, lehnout,“ vyzval ho, „za chvíli to určitě přestane bolet!“
„Nepřestane,“ hudroval kastelán, „protože mám četné pohmožděniny. Zdá se, že mám naražená žebra a potlučené hýždě! Ani zátylek není normální a na končetinách lze spatřit odřeniny druhého stupně! Že já jsem s vámi chodil dívat se na ty idiotské, pitomé žížaly!“
V té chvíli opět koza Lojzička výhružně zamečela a připravila se k novému útoku. V něm jí zabránil Kopyto, který ji pohotově popadl za rohy.



4 / Situace se přiostřuje
„Myslím, že je všechno jasné,“ uzavřel poznatky Kopyto. „Žluté žížaly ovlivňují chování nejen lidí, ale i dobytka všeho druhu“
„Ještě že kastelán nemá slona!“ pokýval hlavou Mňouk. „To by dopadl stejně jako plukovník Dalaman!“
„Proč by měl mít kastelán slona?“ podivil se Kopyto, „jak tě takový nesmysl mohl napadnout?“
„No, dobrá,“ řekl Mňouk, „ale klidně by mohl mít hradního medvěda. Nyní máme medvědí příkop bez medvědů, ale to nemusí dlouho trvat. Už k nám málem přidělili medvěda z Českého Krumlova. Taková šelma by mohla kastelána roztrhat!“
„To by mohla,“ připustil Kopyto, „kdyby se dovedla vyhrabat z hradního příkopu.“
„Takové věci se stávají,“ trval na svém Mňouk, „zejména, když se medvěd pořádně naštve. Pokud by mu čumákem do mozku vlezlo pár žlutých žížal, byl by příšerně nebezpečný!“
Kopyto s ním už déle na toto téma nepolemizoval. Nemělo to smysl. Medvěd na místním hradě nebyl, a tudíž ani nemohl opustit příkop. V tomto směru byl kastelán Štětka v naprostém bezpečí.
Jeho ohrožení ale nebylo možno zcela vyloučit. Jelikož neví, co způsobuje zvířecí agresivitu, může dojít k úhoně, aniž by tomu dovedl zabránit. Co když jsou žížalami infikována i lesní zvířata? Kastelán před domkem začne spílat žlutým žížalám, a už se z nedalekého lesa přiřítí rozzuřený kanec, jelen dvanácterák nebo urostlý daněk!
To by bylo něco jiného než koza Lojzička! Kastelán je vetchý a prudký útok velkého zvířete by těžko přežil. Jenže jak takové situaci zabránit? Kdyby vyzvonili všechno, co vědí, vypadali by jako blázni a Štětka by jim zřejmě neuvěřil. Dost možná, že by to chtěl vyzkoušet a popudil by žluté žížaly ještě více, než to dokáže nyní.
Kopyto a Mňouk procházeli kolem domku soukromého detektiva Ošmery, který žil, jak je známo, z invalidního důchodu. Posvátná cesta s Kopytem a Mňoukem do Jižní Ameriky mu rozhodně neprospěla a ani se nám nechce opakovat, co tam s ním kouzelníci všechno dělali. Už to vypadalo, že útrapy vůbec nepřežije, ale nakonec přece jen zůstal naživu. Potácel se životem jak se dalo a doufal, že se to nakonec přece jen zlepší.
„Chlapci,“ zavolal nyní z okna. „Pojďte na chvíli ke mně! Myslím, že pro vás něco mám.“
Kopyto a Mňouk návštěvu pochopitelně neodmítli. Moc si od ní neslibovali, ale ignorovat detektiva s řádnou licencí si přece jen netroufli. Ošmera nebyl sice žádný génius, ale občas ho něco napadlo.
Tentokrát se zdálo, že je docela ve formě. V místnosti měl uklizeno a na stěně visela nová mapa amazonských pralesů. Zřejmě si při pohledu na ni oživoval své strašlivé zážitky. To návštěvníkům také vzápětí potvrdil.
„Když na tu mapu koukám,“ svěřoval se, „dostávám se do takového divného transu. Znovu se mi vybavují ty příšerné věci včetně toho, jak mě ti divoši vykuchali a nacpali vším možným. Ale už se mi to nezdá tak nesnesitelné. Jen mě docela příjemně mrazí v zádech, jako bych požil nějakou drogu. Je to jakési povyražení!“
Odmlčel se a pokračoval: „Došlo k tomu i včera. Ležel jsem na gauči a očima jsem bloudil po mapě. Byl jsem ztrnulý a neschopný pohybu. Vtom jsem ucítil, že po mém obličeji cosi leze. Chtěl jsem po tom hrábnout rukou, ale nešlo to. Nemohl jsem zabránit tomu, aby to vlezlo do mé nosní dírky. Ale jen na okamžik. Vzápětí to vypadlo a zůstalo to nehybně ležet na podlaze. Představte si, že to byla žlutá žížala. Mrtvá!“ Kopyto a Mňouk se nestačili divit.
„Nevím, proč ta potvůrka lezla do mého nosu,“ uvažoval detektiv, „ale docela určitě vím, proč pošla. Nesnesla lék, kterým si ošetřuji nosní dutiny. Okamžitě ztuhla a zazvonila o podlahu jako hřebík. Vím to docela určitě, protože ty žluté žížaličky se u mne hodlaly zabydlit. Objevil jsem jich několik, a když jsem je postříkal svým lékem, bylo okamžitě po nich. Co tomu říkáte?“
Žáci neříkali nic. To, co právě slyšeli, bylo šokující, ale také nadějné.
„A co to je za lék?“ zeptal se Kopyto. „Něco zvláštního?“
„Přesně tak,“ přikývl Ošmera, „připravuje mi ho osobně doktor Vařečka. Když už mi vůbec nic nepomáhalo, přijal mě jako svého osobního pacienta. Asi proto, že sám hodně cestoval a zajímají ho zejména tropické choroby. Jeho největší úspěch je vyléčení Malajce, který probodl dýkou patnáct lidí. Když ho doktor Vařečka vyléčil, tak ho okamžitě oběsili.“
To byl dost smutný případ, ale Malajci už život vrátit nemohli. Zato se zajímali o složení léku.
„Nejsem odborník,“ přiznal se detektiv, „a ani se o takové věci nezajímám. Respektuji doktora Vařečku jako vynikajícího lékaře, který mi pomohl z velikých potíží. Lék nemá oficiální jméno a doktor mu říká Polymix. Máte-li o bližší vysvětlení zájem, zajděte za doktorem Vařečkou. Je to hodný a milý člověk.“
To nebyl špatný nápad. Přesto se Kopyto s Mňoukem pokusili získat alespoň malou lahvičku Polymixu přímo od detektiva Ošmery. Ten nejprve váhal, ale pak se přece jen dal přemluvit. Polymix se ocitl v jejich držení. Neprodleně se rozhodli vymazat si jím nosní dírky, protože útok žlutých žížal nebyl vyloučen. Bylo by strašné, kdyby se ty malé bestie zmocnily jejich mozků a zneužily je ke svým cílům.
„Občas taky trpím nespavostí,“ svěřoval se Ošmera, „a tak si krátím dlouhou chvíli koukáním z okna. Občas se nudím ještě víc, protože na pusté ulici se toho moc neděje. Sem tam projede auto, přeběhne pes nebo kočka. Ale včera jsem se opravdu podivil. Na ulici se motal chlap, který mi byl povědomý. V ruce držel sprej a stříkal jím na zeď to PŽŽ, které se teď všude objevuje. A hádejte, kdo to byl? Švec Bičiště!“
„Starý Bičiště?“ žasnul Kopyto, „snad ne dokonce střízlivý?“
„To nevím,“ odmítl upřesnit informaci Ošmera, „ale Bičiště to v každém případě byl. Vůbec té jeho podivné aktivitě nerozumím! Není to přece žádný malý kluk!“
„Někdy se i dospělí lidé chovají zcela nepochopitelně,“ měl zato Mňouk, „a Bičiště je rozporuplná osobnost!“
Při tom taky zůstalo. Ošmera se snažil žáky ještě zaujmout řečmi o svých tropických chorobách, ale neuspěl. Kopyto i Mňouk náhle velice spěchali.
„Kam teď?“ zeptal se Mňouk, když se opět ocitli na ulici, „skoro bych řekl, že bychom se měli vydat za doktorem Vařečkou!“
„Výborný nápad!“ pochválil ho Kopyto. „Čím dříve budeme mít putnu Polymixu, tím se budeme cítit bezpečněji. Žluté žížaly rázem zatlačíme do defenzívy!“
Nadšeně popoběhli k Vařečkově vile, ale elán jim dlouho nevydržel. Před domem stál vůz pohřební služby a hlouček divoce diskutujících občanů. Od nich se Kopyto s Mňoukem dozvěděli, že doktor Vařečka byl před necelou hodinou rozsápán svou vlastní dogou.
„Kdo by si to pomyslel!“ kvílela sousedka Hošťálková. „Vždycky to byl takový milý, přítulný pes. Kolikrát jsem mu dala kus uzeniny a on vlídně vrtěl ohonem. Nikdy nikoho nenapadl a ke každému se lísal! A teď najednou tohle! Prokousne hrdlo vlastnímu pánovi! Co jen to do něho vjelo?“
Na to neznal nikdo odpověď.
„Já bych si nikdy velkého psa nepořídil,“ pravil rozšafný pan Váček, „protože nemůžete vědět, co se takovému zvířeti honí v hlavě. Mám doma pudla a stačí mi to. Pes ňafá, děti si s ním hrají a žádné nebezpečí nám nehrozí. Pudl neprokousne hrdlo ani králíkovi!“
„Lidé jsou velikáši!“ zhodnotil situaci pan Drtílek, „chtějí všechno veliké. Psy, koně, domy i zámky. Pak to takhle dopadne! Kdo myslí moc vysoko, spadne obvykle nízko. Ke komu já teď budu chodit na injekce?“
To byl všeobecný problém. Doktor Vařečka se staral o spoustu lidí a nikoho neodmítl. Ačkoliv už nebyl nejmladší, jeho konec nikdo nečekal. Když funebráci vynášeli doktorovo tělo do auta, usoudili Kopyto s Mňoukem, že není na místě čekat na další vývoj situace. Obrátili se a loudali se k domovu. Nebylo jim právě nejlíp.
„Začíná to být tak trochu horor,“ poznamenal Kopyto, „a cítím, že i nám hrozí nebezpečí. Jsme agenti bez spojení a proti nám stojí síly nebývalých rozměrů.“
„Takový je osud agentů,“ mínil Mňouk, „ať už mají spojení nebo ne. Musí si umět poradit v každé situaci. Agenti Mulder a Scullyová by to rozhodně nevzdali.“
„A kdo říká,“ bránil se Kopyto, „že my to vzdáme? Jen musíme být obezřetní a chránit se před žlutými žížalami. Jinak se skutečnými agenty nikdy nestaneme, ani se nám nepodaří ukončit základní školu!“
Ušli několik desítek metrů, když opodál prudce zabrzdilo auto. Vzápětí se ozval úsečný hlas: „Nasedněte, chlapci. Pokud možno rychle!“
Zaváhali jen zlomek vteřiny. Ne ze strachu, ale z překvapení. Nasedli a auto se rozjelo.
„Jsem tajný agent major Trhejl,“ představil se muž za volantem, „a byl jsem jmenován na místo plukovníka Dalamana, který hrdinně zahynul při výkonu služby.“
To si žáci dobře pamatovali. Dovedli si zcela jasně vybavit, jak plukovník letěl do výšky, žuchnul na zem a vzápětí byl rozdupán slonem.
„Padnul v boji se zákeřným nepřítelem,“ pokračoval major, „a nemusí to být zdaleka poslední oběť tohoto závažného případu.“
„Taky není,“ potvrdil jeho domněnku Kopyto. „Právě odvážejí do márnice muže, kterému jeho vlastní doga prohryzla hrdlo. Domníváme se, že byla infikována žlutými žížalami.“
„A sakra!“ zaklel major. „To se nám to pěkně rozrůstá!“
„A to nemluvíme o potrkaném kastelánovi,“ triumfoval Mňouk, „protože zranění není smrtelné. Ale žádná legrace to není.“
„To tedy ne!“ mračil se Trhejl. „U nás se dokonce píší katastrofické scénáře. Celá BIS je z toho na větvi. Proto mě také odvolali z mise ve Spojených státech.“
„Mluvil jste s agentkou Scullyovou?“ vyzvídal Kopyto. „Plukovník Dalaman se s ní prý střetl v Amsterodamu.“
„To je docela možné,“ připustil major. „Já jsem to štěstí neměl, ale zato jsem se s agentem Mulderem ožral v Los Angeles. Právě řešil případ dvouhlavé herečky a byl z toho značně rozrušen.“
„My jsme taky rozrušeni,“ řekl Kopyto, „ale pijeme pouze čaj s citrónem nebo Mattoniho kyselku. A to navzdory tomu, že jsme ve smrtelném nebezpečí.“
„Naštěstí máme proti žlutým žížalám obranný prostředek,“ pochlubil se Mňouk, „takže nám nemohou vlézt do nosu.“
Major zastavil auto, aby nenarazil do stromu.
„Vážně?“ vytřeštil oči, „vy si s tím nebezpečím opravdu víte rady?“
Zeptal se tak naléhavě, že se žáci nepokoušeli cokoliv zatajit. Seznámili ho s návštěvou u detektiva Ošmery a ukázali mu lahvičku s Polymixem. O tu měl major eminentní zájem. Vytáhl malou skleněnou ampulku a požádal žáky, aby mu do ní vzácnou tekutinu ukápli.
„Máme skvělé chemické laboratoře,“ pochlubil se, „které učiní ještě dnes dokonalý rozbor. Zítra začneme Polymix vyrábět ve velkém. Pokud ovšem ničí pouze žížaly.“
„Ty ale ničí parádně!“ pravil Mňouk. „Ošmera říkal, že ztuhnou a cinknou o podlahu.“
„Je to vyzkoušeno pouze na malých červech,“ upozornil ho major, „ale nevíme, kolik tekutiny bude třeba na ty, které jsou velké jako anakondy. Třeba je budou muset kropit hasiči, a tak mohutná sprška může způsobit značné vedlejší škody. To je ovšem pouhá hypotéza.“
Pak popojeli několik stovek metrů dál.
„Nesmíme být nápadní,“ vysvětloval major, „neboť nepřítel má oči všude. Možná, že jsme sledováni a Přátelé žlutých žížal jsou ve střehu. Není vyloučeno, že už jste zapsáni na černé listině jako budoucí oběti. Byli jste spatřeni ve společnosti předního agenta, a to na vás ukazuje prstem. Ocitli jste se v krajním nebezpečí.“
To žáky ani trochu netěšilo.
„Teď však už nejste pouzí školáci,“ chlácholil je Trhejl, „ale skuteční tajní agenti. Tady to máte černé na bílém i s podpisem ředitele informační služby. Ministr vnitra vám přeje hodně úspěchů a v případě vaší smrti bude na jeho osobní rozkaz vypálena nad vaším hrobem slavnostní salva!“
„A věnec nedostaneme?“ zeptal se Mňouk, zatímco Kopyto doufal, že to tak daleko nedojde. V každém případě však přijali průkazy, po kterých touží snad každý se smyslem pro dobrodružství.
„V případě krajního nebezpečí průkazy snězte,“ instruoval je zkušený agent, „aby vás nepřítel nemohl identifikovat. Moc chutné nejsou, na tom se teprve pracuje. Budou se prý vyrábět z jedlého papíru s banánovou příchutí.“
„Jen aby je pak agenti nebaštili z pouhé mlsoty!“ strachoval se Kopyto. „V tomto případě bych nevěřil zejména agentkám. Holky jsou neuvěřitelně mlsné, a když je něco zadarmo…“
„U nás je agentek pomálu,“ upřesnil situaci major, „a na náš úkol prozatím není vyčleněna žádná. Plníme závažný, ale zcela ojedinělý úkol. Koho by také napadlo, že naši planetu budou ohrožovat žluté žížaly? A vysvětlit to ministrovi pro životní prostředí je nadlidský úkol.“
Major významně vzdychl a odevzdaně mávl rukou. Pak ale znovu sáhl do kapsy a vyndal dva miniaturní magnetofonky. „Jsou japonské výroby,“ řekl, „a jejich funkčnost je na hranici dokonalosti. Lze jimi nahrávat rozhovory i na dálku dvou set metrů. Ukážu vám, jak se s nimi zachází.“
Následovala podrobná instruktáž, při níž se žáci stoprocentně osvědčili. Major netajil, že z nich má radost.
„Budou z vás skvělí agenti,“ liboval si, „kteří vstoupí do historie našich tajných služeb. Jenom musíte držet jazyk za zuby. Ne abyste se chlubili ve škole svým kamarádům a chvástali se! Také nepovažujte přístroje za svůj osobní majetek! Nesmíte je prodat, ani vyměnit dejme tomu za fotky filmových hvězd. Padnete-li při výkonu služby, bude veškerá technika navrácena tajným službám. Je vám to jasné?“
„Úplně,“ pravil Kopyto, „ale vaše obavy a podezírání jsou bezpředmětné. Bude-li to od nás vyžadovat vlast, sníme magnetofony i se služebními průkazy!“
Mňouk s ním stoprocentně souhlasil, ale major tvrdil, že žádný agent není povinen zbaštit svou výstroj, k níž magnetofony patří. „Je třeba mít smysl pro realitu,“ řekl, „a nic nepřehánět. Kdybyste uvažovali tímto způsobem, mohli byste sníst i svůj vlastní padák nebo náhradní boty. Takovou oběť od vás naše vlast nežádá. Úplně postačí, když spolykáte svůj průkaz.“
„Dobrá,“ souhlasil Kopyto, „a jak to bude se zbraněmi? Opravdu je nedostaneme?“
„Vždyť je máte,“ vykřikl major, „a dokonce jste v tomto směru předstihli tajné služby! Vaším Polymixem lze likvidovat žížaly, zatímco my ještě takové přípravky nemáme. A co byste vlastně chtěli? Pistole? Samopaly? Chtěli byste žluté žížaly postřílet?“
„Zeptat se snad můžeme,“ zabručel Mňouk, „a takový kolt člověku zvedne sebevědomí!“
„Kdybychom měli samopal,“ uvažoval Kopyto, „mohl být plukovník Dalaman ještě mezi živými. Stačilo přece zastřelit slona.“
„Ani plukovník neměl samopal,“ upozornil ho major, „protože útok ze strany obrovského zvířete nepředpokládal. Věděl, že žížaly mohou ovládnout lidské mozky, ale se zvířaty jsme nepočítali. Ani v Americe se nic podobného nevyskytlo, nebo to alespoň nebylo zaznamenáno. Velká zvířata stála spíše na straně lidí. Mnoho žížal bylo rozsápáno a následně sežráno medvědy nebo pumami. Ale i v Americe boj s vetřelci pravděpodobně stále pokračuje.“
„Škoda, že u nás medvědi a pumy nejsou,“ zalitoval Kopyto, „to by byli spojenci jedna radost.“
„Také je ale možné,“ zadumal se Mňouk, „že se žluté žížaly ze svých neúspěchů poučily. Jsou přece inteligentní. Dříve se snažily ovládnout pouze lidi, ale teď rozšířily své aktivity i na velká zvířata. Každý frňák, čenich nebo chobot je jim dobrý. Do každé dírky vlezou a hurá do mozku. Proto bych se spojenci raději moc nepočítal.“
„Výtečný postřeh!“ pochválil ho major. „Žížaly jsou proradné a my musíme být obezřetní. Jinak lidstvo zahyne nebo skončí v otroctví!“
„Lidstvo za mnoho nestojí,“ uvažoval Kopyto, „ale ty žížaly se mi zdají ještě horší. Cpou se listím a žádné kulturní hodnoty nevytvářejí. Nebo ano?“
„Sotva,“ řekl Mňouk. „Neumím si představit žížalu, která drnká na piáno nebo maluje obraz. Divím se, že dokázaly sestavit vesmírné koráby a přepravit se na jinou planetu. To je opravdu záhada!“
„Ani bych neřekl!“ polemizoval Kopyto. „Ty koráby určitě sestrojil někdo jiný. Žížaly chtějí zotročit lidi a určitě už zotročily mnoho jiných tvorů. Stačí proniknout do jejich mozků a zajistit si mnoho Přátel žlutých žížal. Pak už se jen žere, dokud je na planetě dostatek tlejícího listí!“
„Tak to asi bude!“ přikývl major, „ale my si to líbit nedáme! U nás se žluté žížaly přepočítají!“
Znělo to velice optimisticky, ale v té chvíli se rozletěla vrata nedalekého kravína. Z nich se vyřítilo několik jalovic a rozeběhly se k autu. O jejich úmyslu nemohlo být pochyb.
Naštěstí major včas reagoval. Auto prudce vyrazilo dopředu a kdesi vzadu se ozývalo zklamané bučení pronásledovatelek.
„Nyní jsme si ověřili,“ pravil po chvíli major Trhejl, „že náš boj nebude snadný. Taky nevím, jestli ten Polymix bude něco platný proti splašeným kravám! Nyní si vystupte a svědomitě plňte náročné úkoly agentů! Co nevidět se s vámi spojím!“
Svůj slib ale nesplnil. Když zastavil u hostince Jízdárna, pokopal ho jezdecký kůň, takže musel být ve vážném stavu převezen do nemocnice.
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Situace už začínala být krajně povážlivá. Kopyto s Mňoukem byli sice řádnými agenty, ale neměl je kdo řídit. Major Trhejl se zmítal v bolestech, neboť jezdecký kůň mu vykopl kompletní chrup a jeho přeraženou sanici dávali do pořádku naši nejlepší odborníci. Major pochopitelně nemohl mluvit, natož pak udílet nějaké pokyny a ocitl se zcela mimo hru.
„Co budeme dělat?“ otázal se poněkud bezradně Kopyto. „Máme před sebou závažný úkol, ale nedostali jsme potřebné informace. Řekl bych, že jsme ve stálém ohrožení.“
„To určitě,“ souhlasil Mňouk, „protože musíme sledovat nejen lidi, ale i dobytek. Kdoví, co všechno žluté žížaly ovládly! Mohly nalézt do všeho, co má čumák, rypák, nebo chobot!“
„Z toho vyplývá,“ uvažoval Kopyto, „že kolem nás tiká časovaná bomba. Kdeco nás může napadnout. Zrovna včera jsem četl o zločinci, který se před policií ukrýval v kanálech a přepadly ho tam hladové krysy. Měl strašlivou smrt.“
„My sice do kanálů nepolezem,“ řekl Mňouk, „ale budeme ostražití zejména před velikými psy, kteří se potulují ulicemi přes výslovný zákaz obecního úřadu.“
„Jenomže samotná ostražitost není pro agenty žádným programem,“ pronesl moudro Kopyto. „Kdyby se tajní agenti jenom třásli strachy, akta X by nikdo nevyřešil. Nám nezbývá nic jiného, než se vydat po horkých stopách.“
„A máme nějaké?“ zeptal se Mňouk. „Víme sice, že Přítelem žlutých žížal je zřejmě švec Bičiště, ale zdá se ti to tak podstatné? Jestli ty červy pěstuje někde mezi floky, co s tím můžeme dělat?“
„A co mladý Bičiště?“ dumal Kopyto. „Ten s tím určitě začal a je daleko vynalézavější.“
Kopyto i Mňouk přemítali, jak rychle a úspěšně zasáhnout, ale po zralé úvaze se rozhodli prověřit jistý zdroj nebezpečí. Vrátili se znovu k učitelově chovné stanici s odhodláním zjistit vše podstatné. Jak téměř s jistotou očekávali, poskakoval učitel Pěnička kolem kádě a házel žížalám nahnilé zelné listy. Velice se přitom radoval.
„Kdo by si pomyslel,“ žvatlal, „že žížala je tak pozoruhodný a zajímavý tvor! Nenapíši o nich pouhý článek, ale rovnou celou knihu! Překvapím vědecký svět i laickou veřejnost. Osvětlím život žlutých žížal ze všech stran a přiměji lidi dobré vůle, aby tyto božské tvory s láskou pěstovali!“
Hodil do kádě další zelný list, když si všiml Kopyta a Mňouka.
„Vítám vás, chlapci!“ usmál se na ně, „zdá se mi, že se vám zastesklo po mých žlutých žížalách. Už je to tak. Kdo je spatří, ten si je zamiluje. Zřejmě byste také měli ve svých domovech založit jejich chov. Žluté žížaly jsou nenáročné. Stačí jim trocha hlíny a listí. Pak už je musíte pouze ochraňovat před jejich četnými nepřáteli. Jen se podívejte, žáci! Nejsou to sladká rozkošná stvoření?“
Kopytovi a Mňoukovi to tak nepřipadalo. Mrskající se žlutí červi je nedojímali, ani neokouzlovali. Nicméně bylo třeba předstírat sympatie a nevzbudit učitelovo podezření.
„Myslím,“ uvažoval Pěnička, „že obohatím školní výuku a poskytnu žactvu nové informace. Pohovořím o žlutých žížalách a snad najdu dostatek pochopení pro zakládání chovatelských zájmových kroužků. Tato činnost by se mohla později rozšířit, a to nejen v celém Posázaví!“
Při těchto vizích se pedagog snivě usmíval a zíral daleko za obzor. Svou šťastnou budoucnost si zřejmě nedovedl představit jinak, než že bude obklopen žlutými žížalami.
„Pojďte dovnitř, chlapci,“ pravil náhle, „zvu vás na sklenku čaje s citrónem. Oblíbil jsem si v poslední době citrón, neboť je stejně krásně žlutý jako mé žížaly!“
Vstoupili do domku, kde seděl potlučený, potrkaný i jinak zdecimovaný kastelán Štětka. „Pěkně vítám, Kopyto a Mňouku,“ zachrčel stařec, „jak vidíte, jsem kmet nad hrobem. Příroda se proti mně spikla. Všechna zvířata mě atakují, takže se už ani neodvažuju nakrmit králíky. Sedím doma a chvěji se hrůzou. Asi mám v krvi nějaký neznámý jed, který všechno živé odpuzuje. Už jsem o takovém jevu četl, jenomže už nevím kde. Nejspíš to bylo v nějakém starém kalendáři.“
„Informace ze starých kalendářů jsou zastaralé,“ poučil ho Pěnička, vařící čaj, „a tudíž nevědecké. Spíše byste měl přehodnotit svůj negativistický vztah k životu! Neměl byste bručet, nadávat a naříkat. Vždyť život je tak krásný! Kdybyste se z něj radoval a pomáhal mi s chovem žlutých žížal…“
„Kašlu na tvé žížaly!“ vyjekl kastelán zlostně, „jsou mi z celé duše protivné a nejraději bych je všechny sprovodil ze světa!“
„Zadržte, tcháne!“ div se nepokřižoval pedagog, „to je nejen nevědecké, ale přímo rouhavé. Urážíte-li žluté žížaly, je to totéž, jako byste plivnul do tváře celé přírodě!“
„Ještě řekni celému vesmíru!“ hučel kastelán, „ani nevím, komu z nás víc přeskočilo. Nechcete to, Kopyto a Mňouku, rozhodnout?“
„Ovšemže nechtějí!“ odpověděl za žáky učitel, „neboť by to bylo krajně neslušné. Nemohou se postavit proti svému učiteli, ale ani proti starému muži, třebas již rozumu mdlého.“
„Ty cucáku!“ zapištěl kastelán, „Co si to dovoluješ? Já, který luští až dvě křížovky denně, jsem rozumu mdlého? Nechceš mě náhodou nechat zbavit svéprávnosti a dopravit do blázince, abys tady měl víc místa pro ty své pitomé žížaly?“
To Pěnička opravdu nechtěl, i když uznával, že nejde o špatný nápad. Raději už nepokračoval ve sporu a slil vřelý čaj do hrníčků. Pak do nich nakapal citrón.
„Prý se blíží nová vlna chřipky,“ informoval žáky, „a kdyby se vás chytla, mohla by ohrozit vaší docházku do školy. Čaj s citrónem vás ale ochrání. Mám to vyzkoušené!“
V té chvíli dostal Kopyto znamenitý nápad. Vytáhl z kapsy lahvičku s Polymixem.
„Čaj proti chřipce je výborný,“ řekl, „ale tohle je ještě lepší. Má okamžitý účinek a působí i preventivně. Stačí si trochu čichnout a hluboce do sebe nasát omamnou vůni.“
„Opravdu?“ podivil se Pěnička. „Myslíte, že bych to mohl zkusit? Nerad bych ochořel uprostřed školního roku, který je velice náročný.“ Kopyto pochopitelně souhlasil. Sám přidržel pedagogovi lahvičku u nosu. Ten nasál a v tu ránu začal prudce kýchat. Vzápětí na to vyletěl z jeho nosu žlutý kolík, cinkl o podlahu a zůstal na ní ležet.
„Co, co to je?“ vyrazil ze sebe Pěnička. „To je nesmírně podivné!“
„Vypadla z vás žlutá žížala“ informoval ho ochotně Kopyto, „která je tuhá jak zákon káže. Teď už nemůže ovládat váš mozek!“
Vzápětí žáci seznámili Pěničku téměř se vším, co sami věděli. Učitel i kastelán naslouchali s otevřenými ústy a žasli. Na druhé straně se však žáci nedočkali ani protestů. Učitel, jak se zdálo, velice rychle změnil své názory. Zvedl z podlahy mrtvou žížalu a dlouho si ji zkoumavě prohlížel.
„To je úžasné!“ šeptal. „Je skutečně možné, aby žížaly ovládaly lidi a byly jim nebezpečné?“
Kopyto a Mňouk ho upozornili na tragédie, které způsobila zvířata, ovlivněná žlutými žížalami.
„Ještěže nechováme slony nebo nosorožce!“ vydechl kastelán. „Považte, jak bych v takovém případě dopadl. Byla by ze mne kaše a zeť by si konečně oddychl, neboť by měl ode mne pokoj!“
„To se mýlíte, tatínku,“ bránil se Pěnička, „protože naše rodinné sváry jsou zcela bezvýznamné. Váš odchod by mě nesmírně rmoutil!“
„Dejme tomu!“ zabručel Štětka, „ale o tom se teď nebudeme bavit. Jsou tu podstatnější věci. Pár metrů od nás je chovná stanice žlutých žížal. Co s tím chceš udělat?“
Učitel se zamyslel. „Odklopím síto,“ rozhodl se po chvilce váhání „a vydám je na pospas četným nepřátelům. Vrány, kosové, drozdi i rackové je spolehlivě sezobou. Trochu je mi těch zajímavých červů líto, ale chápu, že se nemohu jinak zachovat. Tato tuhá žížala mě v mém pevném odhodlání utvrzuje!“
Rozhodnutí to bylo nade všechny pochyby správné, ale ukázalo se, že jeho provedení nebude snadné. Když učitel, následován ostatními, vyšel před domek, poděšeně vykřikl. Bylo taky proč.
Před kádí stála v bojovém šiku veškerá domácí zvířata, která kastelán obhospodařoval. Beran s třemi ovcemi, dvě kozy a dokonce i vepřík. Jejich vzhled ukazoval na bojové odhodlání. Zejména beran funěl jako býk v zápasnické aréně. Škoda, že si nikdo nechtěl zahrát na toreadora. Kastelán zbaběle vcouval zpátky do chodby, Kopyto s Mňoukem si vyměňovali bezradné pohledy a učitel nechápavě kroutil hlavou. Nikdo ale nechtěl s rozhněvanými zvířaty podstoupit boj, který by byl patrně velmi dramatický.
„Jsme přece agenti!“ povzbuzoval se Kopyto, „a pro ty je typická odvaha. Dovedeš si představit, že by se agent Mulder zalekl kozy?“
„Dovedu!“ odvětil Mňouk. „Pokud by byl neozbrojen jako my. Ale v každém případě by použil svého brilantního mozku. My bychom měli učinit totéž.“
„Nejsem proti,“ souhlasil Kopyto, „ale řešení mi uniká. Nic mě nenapadá. Tebe ano?“
„Ve mně se nápady zrovna rodí,“ nadmul se Mňouk. „Podívej se na okno z půdy! Je téměř nad tou kádí, a kdyby byla po ruce nějaká dlouhá tyč…“
„Tak tohle by se mělo zkusit!“ zajásal Kopyto. „Pokud ovšem panu Štětkovi nebude vadit, že jeho beran pukne vzteky!“
Všichni zmizeli v chalupě a žáci spolu s Pěničkou se vydali na půdu, kde po chvíli šátrání skutečně objevili přiměřeně dlouhou tyč.
„Když se někdo z nás pořádně nakloní z okna,“ plánoval Mňouk, „hravě tou tyčí odsune víko.“
„Nebo taky spadne mezi žížaly,“ varoval Kopyto, „a ty mu vlezou nejen do nosu, ale i do uší!“
Také učitel měl podobné obavy. „Žáci,“ pravil. „Bezpečnost především. Akci lze přece odložit!“
Chvíli se dohadovali, když zaslechli změť bojovně znějících hlasů. Vzápětí spatřili ševce Bičištěho se svým ježatým potomkem a urostlým zahradníkem Plocem. Kopyto s Mňoukem se nestačili divit, jak ta žížalí pošta funguje. Zato Pěnička se rozhněval.
„Okamžitě je vykáži ze svého pozemku!“ zlobil se, „nikdo mi nebude upírat má lidská práva!“
Jenomže takové argumenty na nově příchozí naprosto nepůsobily.
„Zrádci!“ pištěl žák Bičiště. „Kdo chce ublížit žlutým žížalám, je hanebný zločinec!“
„Zadrž, Bičiště!“ zvolal Pěnička. „Nebo se se zlou potážeš! Raději běž domů a uč se!“
„Jen se neholedbej, učitýlku!“ zahulákal zahradník, „nebo ti zakroutím krkem a učiním tak v zájmu nového společenství.“
„Správně!“ souhlasil švec, který se při běhu do kopce značně zadýchal. „Když to nepůjde po dobrém, půjde to po zlém!“
„Po dobrém to ovšem půjde jen tehdy,“ děl zahradník, „když se vzdáte žížal, které hodláte zahubit. Odneseme si je a zařadíme je do vlastních chovů!“
To se Pěničkovi nelíbilo. „Nedovolím,“ křičel, „aby kdokoliv sáhl na můj soukromý majetek! Žijeme v právním státě a svá práva si uhájím!“
„A co práva žlutých žížal?“ hřímal zahradník. „Slyšel jsem na vlastní uši, jak se zastáváte toulavých psů a koček! Jak ušlechtilé! Přitom ale hodláte zahubit tvory, kteří nás svou inteligencí a schopnostmi rozhodně převyšují!“
„Právě proto!“ odvětil učitel. „Jde o nebezpečné, zákeřné vetřelce, kterým se musíme s veškerou rozhodností postavit!“
„Slyšíte?“ zaječel švec Bičiště. „Takový člověk učí mého nadaného syna! Není to skandál?“
„Je!“ nadšeně zvolal Bičiště mladší. „Tohle individuum mě může nanejvýš zkazit! Jestli ze mne bude zvrhlík a darebák, bude to pouze jeho vina.“
„Mlč, Bičiště!“ zlobil se pedagog, „nebo tě příkladně potrestám!“
Kopyto a Mňouk se zájmem poslouchali výměnu názorů, aniž si troufali předpovědět výsledek. Ani jedna strana nehodlala couvnout a nedal se vyloučit závažný konflikt. K tomu ale nedošlo.



6 / Policejní zásah
Zčistajasna se objevilo policejní auto a za volantem seděl nadporučík Hojer. Byl jako obvykle zamračený až zavilý. Jakýsi turista bůhví odkud si stěžoval na obecním úřadě, že si na hradě vymknul kotník a obvinil správu objektu ze špatné údržby, která nehodu zavinila. Starosta se obrátil na policii a požádal Hojera, aby to osobně vyšetřil.
„Všechno odnesu já!“ zlobil se nadporučík, „Nějaký přivandrovalec se přerazí na starobylých hradbách a já abych dělal odborný posudek! Jsem tady holka pro všecko a za chvíli na mně budou chtít, abych zametal ulice! Čert aby to vzal!“
S odporem nasedl do auta a rozjel se na hrad. Předtím se samozřejmě mínil zastavit v kastelánském domku u starého Štětky. Jednak aby ho pokáral, ale hlavně aby s ním trochu poklábosil.
To, na co narazil, ho zjevně překvapilo. Avšak nejen to. Hojer neměl rád mládež jako takovou, ale zejména nenáviděl ryšavého ježatce Bičištěho, který mu kdysi roztříštil nos kulečníkovou koulí. Nadporučík se s odporem dotkl svého umělého silikonového frňáku a zlověstně zakoulel očima. Přitom si všiml i ševce v nezvykle bojovné náladě. Co se tady vlastně stalo?
„Dobře, že jedete, policejní prezidente!“ křičel kastelán z okna. „Jsme ohroženi na životech! Ti otrapové jsou zřejmě zfetovaní!“
„My a zfetovaní?“ zvolal dotčeně zahradník, „jsem řádný daňový poplatník a tohle si nemusím nechat líbit, dědku sklerotickej!“
„Já jsem sklerotik“ připouštěl kastelán, „a ty nám chceš ukradnout žížaly, aby sis je udělal na sádle k večeři!“
Nyní se rozzlobil nejen zahradník, ale i otec a syn Bičišťovi. Všichni ječeli jako zjednaní a do toho pokřikoval kastelán: „Žrouti žížal! Žrouti žížal!“
„Dost!“ snažil se je překřiknout Hojer. „Učiteli, vysvětlete mi srozumitelně, co se tady vlastně stalo! Máte vzdělání, tak se snažte!“
Učitel se o to pokusil. Žaloval, že jde o svévolné proniknutí na cizí pozemek. Zahradník, obuvník a nezvedený žák vymáhají to, co jim v žádném případě nepatří!
„A co to je?“ vyzvídal Hojer. „Peníze? Zlato? Diamanty?“
„Žluté žížaly“ odvětil pedagog poněkud rozpačitě. „Choval jsem je v této kádi.“
„Cože?“ zaječel nadporučík. „Vy se hádáte o žížaly? Místo abyste byli svornými občany, vedete spory kvůli slizkým odporným červům?“
Setkal se s rozhodným nesouhlasem. Zejména žák Bičiště kvičel, že budoucnost světa náleží žlutým žížalám, což by měl pochopit i stupidní fízl s umělým čuchometrem. Hojera z toho málem klepla pepka, a to ještě nebylo všechno.
Do sporu se vmísil beran, který až dosud jen zavile přihlížel. Nyní nabyl dojmu, že je záhodno konečně zjednat pořádek. Sklonil hlavu a rozběhl se proti policajtovi. Nabral ho na rohy, čímž se dopustil útoku na veřejného činitele.
Hojer opsal ve vzduchu úctyhodný oblouk a dopadl přímo na síto, které chránilo žížaly před nepřáteli. Hojer vážil téměř metrák, takže se nikdo nemohl divit, že síto povolilo. Nadporučík se zřítil mezi žluté červy a začal se hrabat v nepříjemně páchnoucí břečce. Tlející listí a košťály vydávaly zvláštní aroma, které ovšem Hojer díky umělému nosu nevnímal.
„Máme vyhráno!“ zajásal nečekaně zahradník. „Teď žížaly toho zatraceného policajta ovlivní a bude náš! Poměr sil se zásadně změní a učitýlek bude muset kapitulovat! Boj je rozhodnut!“
Tento optimismus se ukázal jako předčasný. Žluté žížaly se sice snažily proniknout do Hojerova nosu, ale jejich síly na to nestačily. Silikonový útvar byl odolný, ba neprostupný. Navíc lze pochybovat o kvalitách Hojerova mozku.
Nadporučík se vyhrabal z kádě, proklel sajrajt uvnitř a nepříčetně zařval: „Rozejděte se, nebo začnu střílet! Tento případ nevzdám, i kdyby mne měli vyrazit od policie!“
Bylo vidět, že to myslí smrtelně vážně.
„Přátelé, jdeme!“ zavelel k ústupu zahradník. „Žijeme v policejním státě a s tím nemůžeme nic dělat! Až se dostanou k moci žluté žížaly, všechno se změní!“
„Už aby to bylo!“ zatoužil obuvník. „Potom rozemeleme Hojera mezi shnilé košťály!“
„Ale předtím mu nakopem zadek!“ pištěl Bičiště mladší, „aby si před smrtí uvědomil své zločiny!“
„Nebuď drzý, spratku,“ okřikl ho Hojer, „a rozpomeň se na zločiny vlastní! Nebýt tebe, holomku, mohl jsem mít zdravý a krásný orlí nos!“
Ale na tom už se nedalo nic napravit. Zahradník a oba Bičišťové schlíple odcházeli, aniž se jim podařila záchranná akce.
Hojer pohlédl přísně na Pěničku. „Co hodláte učinit s tímhle?“ ukázal na káď s červy. „Zavolám hygienika Vonáska a ten…“
„Není třeba!“ přerušil ho učitel. „Chov žížal s okamžitou platností ruším!“
Odstranil zbytky polámaného síta a demonstrativně poodstoupil. V tu ránu se na žížaly vrhli ptáci lelkující na okolních stromech. A hned se slétli další. Žížaly musely být mimořádně dobré.
„Listí a lupeny rozvezu k ovocnému stromoví,“ sliboval učitel, „takže zásah ze strany hygienika nebude nutný.“
„To rád slyším,“ přikývl Hojer „protože ukázněný občan je základem státu.“
Potom namáhavě nasedl do auta a odejel. Úplně zapomněl, proč vlastně přijel. Vymknutý kotník byl odložen ad acta.
„Zdá se, že vše dobře skončilo,“ řekl Pěnička. „Nyní se, chlapci, jděte domů učit, neboť zítra hodlám zkoušet!“
Tuto radu agenti nemohli akceptovat. Situace byla příliš vážná a žluté žížaly mohou podniknout závažná protiopatření.
„Taková drobná vítězství nás nemohou uspokojit,“ soudil pesimisticky Kopyto. „I kdybychom odhalili desítky dalších chovných stanic a podařilo se nám je zničit, není to důvod k nadšení.“
„Podle mne musíme udělat dvě věci,“ řekl Mňouk. „Sehnat více Polymixu a odhalit hlavní žížalí centrum.“
„Dobrá,“ přikývl Kopyto, „začneme s tím Polymixem. Je velice účinný, o tom není sporu.“
Rozeběhli se k detektivu Ošmerovi a s potěšením kvitovali, že je cestou nikdo nepřepadl. Ale Ošmera je zklamal. „To je malér, mládenci!“ bědoval „Co já si teď počnu? Doktor Vařečka je nebožtík a žádný Polymix již od něho neobdržím. Určitě se mi přitíží a můj zdravotní stav nebude stát za nic.“
„Třeba má něco doma,“ uvažoval Mňouk. „Kdybychom se vloupali do jeho vily, která je teď prázdná…“
„A co když nás chytnou?“ obával se Kopyto, ale Mňouk sebevědomě mávl rukou. „Zapomínáš na to,“ upozornil kamaráda, „že jsme tajnými agenty. Ukážeme průkaz a jsme z toho venku!“
„To určitě!“ nevěřil Kopyto. „Když se budeš legitimovat Hojerovi, tak ti vlepí nanejvýš pohlavek! Musíš přiznat, že na agenty nevypadáme!“ Nicméně jiné řešení nebylo.
Ještě chvíli uklidňovali Ošmeru, kterého smrt doktora Vařečky zřetelně rozhodila, a pak se vydali provést akci. Věřili, že v domě lékařově pár lahviček Polymixu určitě objeví. Počínali si jako zkušení lupiči z akčních filmů. Přeskočili plot, proběhli zarostlou zahradou a sklepním okénkem vnikli do vily. Pak už věřili ve svůj neomylný instinkt.
S jedním ale nepočítali. Když obezřetně vstoupili do obývacího pokoje, ozval se rezavý hlas, který by poznali i v nejčernější tmě: „Už tady na vás čekám, milánkové!“
Byl to Bičiště a šklebil se jako masový vrah.
„Mysleli jste, že nade mnou vyhrajete,“ vychutnával situaci, „ale to jste se spletli! Bičiště je génius! Přišli jste sem hledal Polymix, ale přijdete i o ten, který máte u sebe!“ Hvízdl na prsty a na chodbě i v sousední místnosti se ozvaly rychlé kroky, svědčící o tom, že ryšavý zlosyn je na akci dobře připraven. To se agentům ani za mák nelíbilo.
„Ještě jsi nezvítězil, Bičiště,“ zasyčel Mňouk, „a bude pro mne potěšením vyhnat z tvého nosu žlutou žížalu!“ Bičiště se trochu polekal a ustoupil o několik kroků ke stěně. Vzápětí, ale znovu zahvízdal a jeho pochopové se přibližovali.
„Rychle pryč!“ zavelel Kopyto, „směr půda a střecha. Tam se snad ubráníme, nebo spadneme a rozbijeme si kokos!“
Což bylo více než pravděpodobné.



7 / Mezi nebem a zemí
Až na střechu ale nedoběhli. V podkroví narazili na místnost, která je přitahovala svou tajemností. Pronikli dovnitř a zjistili, že je to doktorova laboratoř. Zde míchal své lektvary a medicíny. Dost možná, že i Polymix.
„Zabarikádujeme dveře.“ navrhl Mňouk, „a pak zahájíme vyjednávání. Musíme být lstiví jako Apači!“
„Daleko lstivější!“ tvrdil Kopyto, „ale pomoz mi přitáhnout tu almaru!“
Důkladně zajistili dveře a čekali na nepřátelskou akci. Byli zvědavi, co si Přátelé žlutých žížal vymyslí. Nečekali dlouho. Dupot na schodech sílil a horda pronásledovatelů se ocitla těsně za dveřmi.
„Otevřete, milánkové!“ vyzval Kopyta s Mňoukem Bičiště. „Váš odpor je marný. Nemůžete nás zastavit, ani poškodit. Ale jsme nejen silní, nýbrž i velkorysí. Nežádáme si vaše bezcenné životy, ani vás neuvrhneme na mučidla. Mohli bychom s posupným chechtotem sledovat, jak se svíjíte bolestí, ale bylo by to pod naši úroveň. Jednáme v zájmu žlutých žížal a naše velkorysost nemá konce. Jde nám o jediné, vy hašašírové. Chceme, abyste nám vydali zbytky Polymixu, které jsou ve vašem dočasném vlastnictví. Až to učiníte, nakopeme vám zadek a propustíme vás na svobodu. Musíte ovšem přísahat, že se již nikdy nepokusíte mařit naše úmysly!“
„Skončil jsi, třísláku?“ otázal se posupně Mňouk, „už ses vycamral, ty zrzavá nulo? Jak tě vůbec mohlo napadnout, že bys nad námi mohl zvítězit? Určitě ti muselo přeskočit!“
„Tohle si vypiješ, Mňouku!“ zaječel Bičiště, „a brzy poznáš, kašpare, že má dobrota má své meze! Chtěl jsem se nad vámi slitovat, ale vy mi k tomu nedáváte příležitost! Jste drzí, vzpurní a neuvažujete hlavou! Váš potupný konec je neodvratný!“
„Řeči z tvých nevymáchaných mluvidel na nás ani trochu nepůsobí,“ ujistil ho Kopyto. „Smeteme vás, kdy si jenom vzpomeneme! Sousto, které hodláš spolknout, je pro tebe příliš veliké!“
„To se uvidí, mameluku natřenej povidlama!“ zlobil se ryšavec. „Už teď jsi nehybná mrtvola! Co budete dělat, když přikážu svým chrabrým mužům, aby vyrazili dveře, za kterými se třesete strachem?“
„Strach budete mít vy,“ pravil Mňouk, „a měli byste ho mít už nyní. Jsme totiž v doktorově chemické laboratoři.“
„No a?“ nechápal Bičiště. „I kdybyste byli v hudebním salónku nebo v posilovně, nám to nevadí. Jsme připraveni vzít to útokem!“
„Což bude vaše prohra, hňupové,“ odvětil Kopyto, „protože právě tady vyráběl doktor Vařečka svůj Polymix, který, jak víte, žlutým žížalám nesvědčí. Je ho tu celá putýnka, a když vás zlejeme, vypadají vám z nosu žluté žížaly a leckdo z vašeho komanda přijde k rozumu. Možná i ty, Bičiště!“
Za dveřmi se na chvíli rozhostilo ticho.
„Vy blafujete, pacholci!“ ozval se potom Bičiště, „snažíte se zvítězit nejapnou lží!“
„Tak si to vyzkoušejte,“ vyzval ho Mňouk. „Použij svého slabomyslného mozku a zabubnuj k útoku! Čeká vás sprcha, jakou jste ještě nezažili!“
Na chodbě opět nastalo ticho. Pak tlumené hlasy počaly řešit situaci. Diskutovalo se velice vzrušeně a nedopadlo to tak, jak si rafinovaní agenti představovali.
Po nějaké chvíli se znovu ozval Bičiště. „Tak abyste věděli, mizerové,“ zaburácel s novou silou, „my to tedy risknem. Snad budeme mít oběti, ale daleko hůř dopadnete vy! S vámi je konec, protože nebudeme mít ani špetku soucitu! Do toho, chlapci! Za vlast a za žluté žížaly!“
Začal kopat do dveří a bušit do nich pěstmi. Ostatní obléhatelé se přidali a kolem vznikl příšerný randál.
„Tohle by snad měl někdo slyšet!“ podotkl poněkud nervózně Mňouk. „Řekl bych, že to musí být slyšet až na náměstí!“
„Lidé jsou lhostejní,“ pokrčil rameny Kopyto, „a nějaký ten rachot je z klidu nevybudí. Ale zdá se mi, že se tímto oknem můžeme dostat na střechu. Závratí netrpíme, takže budeme mít šanci se zachránit.“
Mňouk ponuře souhlasil. Ale zatímco Kopyto otvíral okno, všiml si závažné okolnosti. Doktor Vařečka byl vyhlášený hudebník a kdysi proslul znamenitými sóly na křídlovku. Když mu vypadaly zuby, zaměnil dechový nástroj za buben. Oba instrumenty byly v místnosti a Mňouk na ně upozornil.
„Výborně!“ zajásal Kopyto. „To se nám může hodit! Vezmeme je sebou!“
Byla to obtížná zátěž, ale agenti nemohou hledět na pohodlí. Kopyto popadl trubku, Mňouk buben a už se soukali oknem na střechu. Přehoupli se přes okap právě ve chvíli, kdy nepřátelé vyrazili dveře.
Bičiště vpadl do místnosti, ale místo vítězného pokřiku zklamaně a vztekle zafuněl. „Doběhli nás!“ zasyčel, „ale zvítězili jen dočasně! Kdo se odváží vylézt za nimi na střechu?“
Jakkoliv nabádal své druhy plamennými slovy, žádný dobrovolník se nepřihlásil. Ani Bičištěmu se nechtělo jít příkladem. Střecha nevypadala příliš bezpečně. „Však oni se vzdají,“ usoudil, „nebo se unaví a sletí jako zralé hrušky na dvorek! Zvolili si příšernou smrt a my za ni neneseme žádnou zodpovědnost. Kdyby se vzdali, mohli setrvat naživu!“
Leč Kopyto s Mňoukem spadnout nehodlali. Putovali po střeše jako skuteční horolezci a posléze se usadili za komínem. Byl odtud překrásný rozhled. Městečko měli jako na dlani a ještě viděli cíp sázavských lesů.
Když si trochu vydechli, usoudili, že je načase zahájit hudební produkci.
„Ještě že jsme hráli ve školní kapele!“ liboval si Kopyto, „a mně říkali druhý Armstrong!“
Mňouk se takovými úspěchy pochlubit nemohl, ale sólo na buben nemuselo být mimořádně kvalitní. Hlavně, že bude slyšet!
„A jedem!“ zavelel Kopyto. „Jinak tu budeme přenocovat!“ To neměli v úmyslu, a tak spustili ryčnou píseň. Kopyto dul vskutku mocně a Mňouk bušil do bubnu jako šílený. Zapojili do hry veškerý temperament a měli co dělat, aby se neskutáleli ze střechy.
Jisté ale je, že jejich záměr stoprocentně vyšel. Dole na ulici se začali scházet lidé a překvapeně ukazovali na střechu „Co je to za opičárnu?“ divili se, „nebo teď budou v módě střešní koncerty? Tahle novinka určitě pochází z Ameriky!“
Houf posluchačů rostl a produkce nemohla ujít ani muži zákona, nadporučíkovi Hojerovi. Ten chvíli rozezleně zíral vzhůru a pak poznal viníky. „Kopyto a Mňouk,“ vykřikl, „známí výtržníci se opět producírují a snaží se přivábit pozornost občanů! To se jim musí zatrhnout!“ Zašel si do vozu pro megafon a zahalekal: „Kopyto a Mňouku! Jménem zákona vás vyzývám, abyste okamžitě slezli! Jinak ponesete následky!“
Agenti by docela rádi poslechli, jenomže nevěděli jak. Proto muzicírovali dál.
„Tohle si nevezmu na svědomí,“ rozhodl nadporučík. „Může totiž jít o demonstrativní sebevraždu! Je možné, že kluci dostali pětku, a teď chtějí z pocitu nespravedlnosti skočit ze střechy. Přitom si hrají pohřební píseň!“
„Takhle pohřební píseň nevypadá,“ upozornil ho kapelník Dolejš. „Zdá se, že jde o výrazně taneční motiv!“
„V každém případě,“ nevzal to na vědomí Hojer, „s okamžitou platností povolávám hasiče. Řešení podobných situací spadá do jejich kompetencí.“
A hasiči během krátké chvíle opravdu přijeli. Roztáhli pod střechou plachtu a velitel vyzval agenty, aby skočili dolů. Ti příliš neváhali. Nejprve hodili do plachty buben, po něm křídlovku, a když se zbavili zátěže, vrhli se do hlubiny sami. Během okamžiku sebou mrskali v plachtě. Vůbec jim nevadilo, že jim Hojer vyhrožuje doživotním kriminálem.
„Sláva vám stoupla do hlavy,“ supěl, „ale parlament sníží trestní odpovědnost na čtrnáct let! Pak si to vypijete!“



8 / Pikle pod oblaky
Hojer byl připraven řečnit a vyhrožovat hodně dlouho, ale vtom opodál přistála policejní helikoptéra.
„Agenti Kopyto a Mňouk si okamžitě nastoupí!“ ozvalo se z ní, „jde o důležitý tajný úkol!“
„No, to mě podržte!“ ulevil si rozhořčeně nadporučík, „kam tenhle stát může dospět, když pro takové spratky a výtržníky posílají policejní vrtulníky? Já jsem zasloužilý pracovník, ale v něčem takovém jsem ještě neletěl! Když jsem třídil lahve v Ovoně, vážili si mě tam daleko víc!“
Jenže o ukřivděného policajta se nikdo nezajímal. Teď byli těmi nejdůležitějšími Kopyto a Mňouk. S ledovým klidem, jako by to byla naprostá samozřejmost, kráčeli k helikoptéře. Suverénně do ní nastoupili a okamžitě se jich ujal muž s knírkem, který vypadal jako palestinský terorista. Zdání ovšem klamalo.
„Jsem major Cibetka,“ představil se, „a zastupuji majora Trhejla po dobu jeho nemoci. Patrně to bude trvat hodně dlouho, neboť kolega vůbec nevypadá jako člověk. Je zasádrovaný od hlavy až k patě a mluví jako Hurvínek. Patrně se bude léčit na Filipínách, kde jsou prý zázrační doktoři. Teď ale řídím akci Žluté žížaly já a řeknu vám rovnou, že z toho vůbec nejsem na větvi. Je to ošemetný případ. Dokud neobjevíme hlavní žížalí stanoviště, budeme se v tom beznadějně plácat. Nemáme žádné hodnověrné informace. Dnes jsme poletovali nad sázavskými lesy jako idioti a nic kloudného z toho nevzešlo. Právě takhle tápali agenti Mulder a Scullyová. Dlouho se neměli čeho chytit. Žluté žížaly jsou velmi rafinované.“
„To asi jsou,“ přikývl Kopyto, „a navíc mají dost přátel, kteří pro ně pracují. Lidí i zvířat!“
„No právě!“ zahučel major Cibetka. „S lidmi máme své zkušenosti, neboť jsme absolvovali náročný policejní a protiteroristický výcvik. Žádný rabiják nás hned tak nedostane. Ale jak máme odhadnout, které zvíře se na nás vrhne a podupe nám fasádu? Koho by napadlo, že plukovníka Dalamana rozdupe rozzuřený slon?“
„Sloni se zde již nevyskytují,“ podotkl Mňouk, „a netřeba se obávat ani jiných tlustokožců. Hroši zde také nežijí. Jistým nebezpečím jsou koně a krávy, kterým se pro jistotu vyhýbáme. Zato jsme objevili zdivočelého berana a trkavou kozu. Tato zvířata napadla kastelána, který spílal žlutým žížalám.“
„A co doga doktora Vařečky?“ skočil mu do řeči Kopyto. „Zcela nečekaně se na svého pána vrhla a rozsápala ho!“
„A souvisí to s případem Žluté žížaly?“ otázal se major. „Psi se občas pominou a zaútočí!“
„Jenomže doktor Vařečka vyráběl Polymix,“ vysvětloval Kopyto, „který bezpečně likviduje žížaly v nose hostitelů. Dost možná, že by dokázal zabít i veškerou žížalí populaci. Na to by ale nestačila jen malá lahvička, a víc toho přípravku nemáme.“
„Nic nezanedbáváme,“ ujistil je major, „a bereme na zřetel každou maličkost. Ten Polymix již zkoumají vědci v našich laboratořích. Trhejl, ač těžce podupán, ho v pořádku předal. O to si nemusíte dělat starosti, ale osobně si od toho moc neslibuji.“
Vrtulník kroužil nad městem a major nenávistně zíral dolů. „Tam někde jsou!“ zlobil se. „Možná v nějakém sklepě nebo v kanále. Mohly zalézt i do staré nepoužívané studny. Žerou, baští shnilotiny a rozmnožují se. Bez lidí by to nedokázaly, ale s jejich pomocí mohou být nesmírně nebezpečné. Je třeba objevit místo, kde se dospělé žížaly skrývají. Věřím, že právě vy nám v tom velice pomůžete!“
„Budem se snažit!“ slíbil Kopyto. „Prolezeme všechno co se dá!“
„Před námi se neschovají,“ ujišťoval majora Mňouk, „i kdyby zalezly do středu zeměkoule!“
„Tam nezalezou,“ odmítl tuto možnost Cibetka, „protože tam není listí ani shnilé lupeny. Ony potřebují žrát a žrát. To by je taky mohlo prozradit. Někdo je zřejmě zásobuje žrádlem. Dospělá žlutá žížala sežere každý den tolik, kolik sama váží. To znamená dva až tři metráky. Proto si všímejte, kdo někam vozí lupeny, nahnilé ovoce nebo klíčící brambory. To je přece nápadné! Ale počínejte si opatrně, protože s inteligentními červy nejsou žerty! Nemusí se vám vždycky povést utéct na střechu. Klidně byste mohli skončit na dně nějakého sklepení! Jakmile budete mít sebemenší podezření, hned se s námi spojte! Pošleme vám na pomoc dobře vyzbrojené komando!“
Agenti se zachvěli blahem. Představa, že kvůli nim přijede perfektně vycvičená vojenská jednotka, se jim nesmírně líbila. Až to spatří nadporučík Hojer, určitě pukne vzteky! Nebo se zakucká tak, že mu upadne jeho silikonový nos!
„To je domů!“ liboval si Kopyto, „a pod každým domem je sklep! Některé domy jsou propojeny chodbami a je možno v nich zabloudit.“
„Ale žížaly by tam chcíply hlady,“ řekl přesvědčeně Mňouk. „Kdo by je zásoboval? Kdysi jsme se v katakombách vyznali my…“
„A Bičiště!“ vykřikl Kopyto. „Ten zrzek se pod zemí orientoval téměř tak dobře jako my. Teď je přítelem žlutých žížal a jeho fotřík taky. Klidně by mohli nosit žížalám žrádlo. Jenže odkud?“
„Od zahradníka!“ vyskočil Mňouk tak prudce, že se helikoptéra zapotácela. „Jsou s ním v jednom spolku a zahradník může být dvorním dodavatelem!“
To nemělo chybu. Všechno nádherně zapadalo do sebe. Tím spíše, že zahradnictví bylo jen pár kroků od muzea, odkud se Kopyto s Mňoukem vydávali na své dobrodružné podzemní cesty.
„Bylo by to náramně jednoduché,“ uvažoval Kopyto, „protože správce muzea Erbl už jenom tluče špačky a ničeho si nevšímá. Do sklepa nechodí a je tak nahluchlý, že by za jeho zády klidně projela kolona tanků. Muži s pytli na zádech by mohli mít i okované boty!“
„Myslím, že jsme na horké stopě!“ jásal Mňouk, „a nebude těžké získat důkazy. Ozveme se dříve, než si myslíte!“
Major Cibetka spokojeně pokyvoval hlavou. „Jestli máte pravdu,“ řekl, „zasloužíte se o celou zeměkouli a dostanete medaili velkou jako lívanec. Rovněž můžete počítat s diplomem, na kterém bude podepsán sám ministr vnitra.“
To se dobře poslouchalo. Agenti byli tak nažhavení, že div nevyskočili z vrtulníku. Zdálo se jim, že dlouhým létáním zbytečně marní čas, který by mohli věnovat pátrání. Každé promarněné minuty je škoda.
„Jen se uklidněte, chlapci,“ radil jim major, „protože spěch je špatným rádcem a tajný agent nikdy nekoná nic překotně. I při veškeré opatrnosti může dojít k vážné nehodě. Vzpomeňte na plukovníka Dalamana a majora Trhejla! Nesmíte zbytečně riskovat!“
Agenti uznali, že zkušený major má pravdu a začali se pomalu uklidňovat. Hlavně, že už netápali a věděli jak na to!
Po chvíli začal vrtulník přistávat, a to přímo v ulici, kde Kopyto s Mňoukem bydleli.
„No to je něco!“ jásal Kopyto. „Helikoptérou jsme domů ještě nepřiletěli!“
„Kluci puknou závistí,“ konstatoval Mňouk, „ale na druhé straně stoupne naše přirozená autorita.“
Vrtulník se posadil uprostřed ulice a čalouník Vadlejch, který nemohl projet s nákladem matrací, zuřivě koulel očima. „To jsou dneska poměry!“ křičel. „Člověk se spravedlnosti nikde nedovolá!“
Kopyto s Mňoukem důstojně vystoupili a pokynuli majorovi na rozloučenou.
Ten, dříve než zavřel dveře, předpisově zasalutoval a zvolal: „S chutí do toho, vítězství bude naše!“
O tom agenti nepochybovali. Sebevědomě se usmívali a sledovali vrtulník, jak se opět zvedá ze země. Teď už to bylo pouze na nich a oni si toho byli plně vědomi.



9 / Po horké stopě
Akce mohla být zahájena. Agenti, vyzbrojeni silnými baterkami a lahvičkou Polymixu, se vydali rovnou do městského muzea. Vůbec nepochybovali, že je to správná volba. Zároveň je těšilo, že se nebudou pohybovat v neznámém terénu. Na nebezpečné půdě se budou cítit jako doma, ba dokonce ještě lépe. Není to tak dávno, co zde strávili značnou část svého volného času.
Proto také kráčeli pevným sebevědomým krokem, i když obezřetněji než tenkrát. Zamířili k zadnímu vchodu a rychle proběhli zahradou, ještě pustší než před rokem, až k budově muzea. Dveře při otvírání zavrzaly, ale tak tomu bylo vždycky. Nebylo třeba se obávat, že by to pana Erbla znepokojilo. Kopyto a Mňouk zamířili ke dveřím do sklepa. Ty byly, proti všem zvyklostem a předpokladům, důkladně zamčené. Co to má znamenat? Že by se ze sklerotického a lhostejného Erbla stal pečlivý správce? Že by do sebe vstřebal svědomitost a ostražitost? Takový nesmysl nemohli agenti přijmout. Vypadalo to krajně podezřele.
„Za tím něco je!“ vydechl Kopyto. „Jestli těmito dveřmi prochází někdo do podzemí, pan Erbl to rozhodně není!“
„Na to můžeme vzít jed,“ potvrdil jeho slova Mňouk, „a to pořádný žejdlík. Myslím, že se naše podezření potvrdí v plném rozsahu!“
„Taky si myslím!“ přikývl Kopyto. „Jenomže zamčené dveře nejsou důkazem, který kdekoliv obstojí. Na základě pouhého podezření a logické dedukce nemůžeme nikoho obvinit. Dokonce ani žluté žížaly.“
„To je sice pravda,“ připustil Mňouk, „ale zamčené dveře lze odemknout. Chybí-li nám klíč, můžeme je vykopnout nebo rozbít palicí.“
Kopytovi se to nezdálo. „To je nejlepší způsob,“ namítl, „jak na sebe upozornit. Já bych raději zašel za Erblem a podrobil ho nenápadnému výslechu.“
„Myslím,“ ušklíbl se Mňouk „že ho můžeme klidně vyslechnout nápadně. Jsem zvědav, jestli nás děda vůbec ještě pozná!“
V tomto punktu starého Erbla silně podcenil.
„Vítejte, Kopyto a Mňouku!“ zajásal starý správce. „Jsem rád, že vás na sklonku své správcovské kariéry mohu ještě vidět. Vždycky jsem měl rád slušné chlapce, zatímco pacholky jako je Bičiště jsem nikdy nesnášel. No, ale teď je všemu konec. Doba mého správcovství definitivně pominula. Už to balím, kamarádi, a na mé místo přijde pan Šudlásek.“ Agenti se div neposadili na zem.
„Šudlásek?“ podivil se Kopyto. „Ten knihovník?“
„Uhodls, Kopyto!“ usmál se Erbl. „Knihovnu si podrží a spolu se správcovstvím muzea mu to vynese na živobytí. Už se do toho pořádně obul. Všechno pečlivě uzamkl, protože se bojí lupičů. Prý tady udělá takový pořádek, že budu čubrnět. No, proč ne? Já už s nikým soutěžit nepotřebuju. Aspoň budu mít spoustu času na mariáš!“
Takže zamčené dveře do sklepa přestaly být problémem. Ačkoliv ani Šudlásek nemohl být úplně mimo podezření. Vypadal sice seriózně a jeho krátkozraké oči bezradně mžikaly po okolí, ale člověk nikdy neví. Žluté žížaly mohly mít spadeno i na takové nenápadné osoby.
Agenti se rozhodli pro Šudláskovu kontrolu, ale jako vyloženě podezřelou osobu ho klasifikovat nemohli. Věděli, že Šudlásek čte klasickou literaturu a píše básně, kterým nikdo nerozumí. Dokonce se s ním rozvedla žena, protože jí nepomáhal v domácnosti.
„Co uděláme teď?“ zeptal se trochu bezradně Kopyto. „Všechno vypadalo tak nadějně, a teď nelze vyloučit ani úplný debakl.“
„To je silné slovo,“ odmítl toto hodnocení Mňouk. „Spíše bych řekl, že jsme narazili na malé překážky. Ale nezapomínej, co nás především nasměrovalo do muzea! Bylo to zahradnictví, které nedaleko odtud provozuje známý Přítel žlutých žížal. Ten už se nám předvedl a myslím, že jde o individuum schopné všeho!“
„Přesně řečeno!“ pochválil ho Kopyto. „Zahradník Ploc je silně narušená zločinecká osobnost. Je s podivem, že dosud běhá po svobodě.“
„Protože máme nedokonalé zákony,“ vysvětlil mu Mňouk, „a zahradníci si mohou dělat co chtějí. Jestli se jednou dostaneme do poslanecké sněmovny, tak s tím něco uděláme!“
„To určitě!“ souhlasil Kopyto. „Jenže tak dlouho nemůžeme čekat. To už by mohlo být pozdě. Musíme se Plocovi podívat na zoubek už nyní.“
„Jen aby se on nepodíval na zoubek nám!“ strachoval se Mňouk. „Je to svalovec a vztek mu kouká z očí. Na neozbrojené agenty by si určitě troufl!“
„Jenomže agenti se musejí chovat nenápadně,“ vysvětloval Kopyto, „a nepouštět si takovou gorilu k tělu. Myslím, že to vzhledem k dlouholetým zkušenostem zvládneme!“
Mňouk trochu neochotně přikývl. Přece jen ho při pomyšlení na drsného hromotluka nepatrně mrazilo v zádech jako při pořádném hororu nevhodném pro mládež.
„Jdeme!“ pohnul se Kopyto. „Už není o čem dumat!“
Mňouk vzdychl a přidal se ke kamarádovi. Nic jiného mu nezbývalo, nechtěl-li být považován za zbabělce.
Dali se tedy po nové stopě a nijak to neodbývali. Byli obezřetní a oči měli stále na stopkách. Věděli, že se nesmějí dopustit chyby. Došli k rohu Plocovy zahrady a zastavili se. Jukali přes plot, ale mapovali i situaci kolem sebe.
„Tady jsme moc na ráně,“ upozornil Mňouk, „a je jen otázkou času, kdy nás někdo zmerčí. Což přejít na protější chodník a vtisknout se támhle do toho výklenku?“
Kopyto souhlasil. Ani on netoužil stát se středem pozornosti. Toho už si užili dost. Trochu sice ustoupili, ale za svou opatrnost byli záhy štědře odměněni. Zaslechli vrčení motoru a vzápětí spatřili traktůrek s přívěsem. Toto vozidlo dobře znali. Patřilo lesní správě a občas s ním jezdil hajný Breburda.
„No tohle!“ hvízdl Kopyto. „Kam se sem hrabe přední sázavský myslivec?“
Chtěli na Breburdu něco posměšného zavolat, ale naštěstí si to včas rozmysleli. Nezachovali se jako rozjívení uličníci, ale jako zkušení agenti. Breburda kolem nich projel, aniž by jejich přítomnost zaznamenal. Cíl, k němuž směřoval, byl záhy zcela zřejmý. Breburda zastavil před vraty do zahradnictví a hvízdl. Během několika vteřin se objevil Ploc, zazubil se a vrata otevřel. Traktor mohl vjet do zahradnictví.
„Co si o tom myslíš?“ šťouchl Kopyto Mňouka do žeber. „Přece si nejde Breburda koupit ředkvičky!“
„Uvidíme!“ zašeptal Mňouk. „Myslím, že záhada bude rychle vyřešena!“
Nebyl daleko od pravdy. Ploc se usmíval na Breburdu, Breburda na Ploce, a ke všemu ze zahradnického domku vyšel ryšavý Bičiště. Ačkoliv se nikdy netajil svou nechutí k práci, popadl pytel naditý něčím tajemným a už se řítil k Breburdově vozidlu. Vzápětí se vrátil pro další pytel.
„Bude jim chutnat,“ rozplýval se zahradník. „Jsou to nahnilé hlízy a lupeny z veškeré zeleniny, která tady roste. A budou další, to jim můžete slíbit. Zahradník Ploc je ve štychu nenechá!“
„To rád slyším,“ chraptěl Breburda. „Protože kvalitně je nasytit je naší svatou povinností. Nesmíme to odbývat, jestliže si přejeme, aby se tady cítily dobře.“
„Ovšemže si to přejeme!“ jásal zahradník. „Jsme poctěni tím, že se u nás usadily. Já jim budu sloužit do roztrhání těla. A kdyby jim chtěl někdo ublížit…“
„O to se nemusíš starat!“ ujišťoval ho hajný. „Už třetí myslivec se stal Přítelem žlutých žížal. Střežíme je velice pečlivě!“
Bičiště zatím odnášel jeden žok za druhým. Oči mu zářily nadšením, jako kdyby se chtěl dostat do Guinnessovy knihy rekordů. Netrvalo dlouho a přívěs byl naplněn až po okraj.
„Pozítří přijeď zase!“ řekl zahradník Breburdovi. „To už budou lupeny v rozkladu a smíchám je se shnilým ovocem.“
„To si tedy dají do nosu!“ radoval se hajný. „Posledně říkaly, abych tě pochválil za péči, kterou pokrmům věnuješ. Můžeš počítat s jejich vděčností. Brzy se dočkáš odměny!“
„Na tu nečekám!“ odvětil zahradník a zatvářil se skromně. „Myslím na ně ve dne v noci!“
Breburda to vzal na vědomí a posadil se na traktor.
„Pane hajný,“ vykřikl Bičiště. „Vezměte mě s sebou! Rád bych je taky viděl!“
„Dočkej času, Bičiště,“ poradil mu Breburda, „a zakládej nové chovy! Potom už se nebudeme muset skrývat a s našimi plány seznámíme širokou veřejnost.“
Bičiště se s tím smířil a Breburda s nákladem páchnoucí potravy odjel.
„Ještě nějakou dobu musíme být opatrní,“ řekl nedočkavému ryšavci zahradník, „ale o to radostnější bude naše budoucnost! Teď se pojď podívat, jak se mají čile k světu naše malé žížaličky!“



10 / Je to jasné
„Tohle jsem tedy nečekal!“ přiznal se po chvíli Mňouk. „I když mám velkou představivost, s hajným Breburdou jsem nepočítal!“
Také Kopyta to zjevně zaskočilo. „Je to smutné,“ připustil, „ale na druhé straně víme, na čem jsme. Tím pádem nemusíme prohledávat sklepy a stoky ve městě. Hlavní hnízdo žlutých žížal je někde v lese.“
„To určitě,“ přikývl Mňouk. „Jenomže les je podstatně větší než město. Než něco objevíme, tak nás Breburda zastřelí. Bičiště ho určitě bude informovat.“
„Když říkáš, že les je veliký,“ uvažoval Kopyto, „tak mi vysvětli, proč by nás v něm měl objevit šmatlavý hajný s revmatickými koleny. Nesmíš toho dědka tolik přeceňovat!“
„No dobrá!“ vzdychl Mňouk, „navíc má i revmatické rameno, takže nemůže dobře mířit. Myslím, že by netrefil ani vrata od stodoly.“
Takže se dohodli, že hajný pro ně velké nebezpečí neznamená. Jenže chtějí-li objevit hlavní hnízdo žlutých žížal, musejí začít právě u Breburdy. Ten je klíčem k úspěchu.
„Možná, že by bylo dobré spojit se s majorem Cibetkou,“ dumal Mňouk, „aby si hajného vzali do parády. Kdyby ho trochu mučili a přiškvařili mu plnovous, tak by určitě promluvil.“
„Nesouhlasím!“ protestoval Kopyto. „Nemůžeme se vzdát případu už v tomto stádiu. To bychom nebyli agenti, ale packalové. Navíc nesouhlasím s mučením ze zásadních důvodů. V civilizované společnosti je zcela nepřípustné.“
„Je vidět,“ vzdychl Mňouk, „že ti rodiče zakazují dívat se na akční filmy. To bys mrkal, jak se dneska krásně mučí.“
„Ale my se k něčemu takovému nesnížíme,“ rozhodl Kopyto, „a pověsíme se Breburdovi na paty. Pak nás určitě dovede k žlutým žížalám!“
„Možná, že je má doma ve sklepě!“ hádal Mňouk. „Je to líný stařec a jeho pohodlnost ustavičně vzrůstá.“
Kopyto zavrtěl hlavou. Věděl, že tak jednoduché to nebude. Na takové řešení by nemuseli být tajnými agenty! „Najíme se – a jdeme na to!“ pravil. „Musíme odvést perfektní detektivní práci!“
Zhruba za dvě hodiny byli připraveni zahájit sledovací akci. Vydali se s krajní opatrností k lesu a oklikou se dostali k hájovně. Stačil pohled a mnohé bylo jasné. Traktor s přívěsem před hájovnou chyběl.
„Tady máš ty žížaly ve sklepě!“ triumfoval Kopyto. „Odjel je nakrmit kdovíkam! Jsme v pěkné bryndě!“
Mňouk se ale rozhodně poraženecky netvářil. „Nebudeme hledat jehlu v kupce sena,“ řekl, „ale traktor v lese, který známe jako své boty. Procourali jsme ho křížem krážem a hned tak něco nám neujde. Navíc, pokud se vozidlo pohybuje mimo cesty, obvykle zanechává stopy.“
„No dobrá,“ souhlasil Kopyto, „ale přesto bychom měli použít svůj břitký intelekt, který nás ještě nezklamal. Je jasné, že Breburda odjel nakrmit ty žluté obludy. Zdá se, že jsou ukryty v místech, kde je nedostatek chutných pamlsků. Nejsou tam hnijící lupeny a možná ani spadané listí.“
„Určitě zalezly do některé jeskyně ve skalách nad řekou,“ hádal Mňouk, „půda kolem je kamenitá a rostou tam borovice. Tvrdé šišky dámám nejedou. Proto jsou závislé na přísunu potravy odjinud. Vozí jim jí Breburda a patrně i další myslivci.“
Vypadalo to věrohodně, a tak nemělo smysl stát na místě a okukovat hájovnu, která žádné tajemství ani nové poznatky nenabízela.
„Půjdeme hustým lesem,“ navrhl Kopyto, „a v případě potřeby se můžeme plazit. Breburda nás nesmí spatřit, jinak by se situace značně zkomplikovala.“
„Myslíš, že by nás mohl zastřelit?“ zeptal se Mňouk, „toho by snad nebyl schopen!“
„Kdoví!“ nevěřil v dobrotu hajného Kopyto. „Člověk, kterému leze do mozku žížala, neuvažuje normálně. Ten je schopen všeho.“
Dohodli se tedy, že nedají myslivci ke střílení příležitost. A nikomu jinému rovněž ne. Pohybovali se tiše jako stíny. Žádný hajný by je neobjevil, jenže na světě nejsou pouze hajní.
„Ha!“ ozval se zčistajasna za nimi známý rezavý hlas. „Dopadl jsem vás při činu! Jste ztraceni, protože kolem mne, všude kam se podívám, jsou mí věrní spojenci!“
Bičiště se opět vytahoval, ačkoliv kolem něho nebyl vůbec nikdo. Přesto jeho sebevědomé vystoupení zkazilo agentům náladu. Ježatec mohl nežádoucím způsobem zasáhnout do akce, což nemohli strpět.
„Jde se na to!“ zavelel Kopyto a skočil po zrzkovi. „Jiné řešení nevidím!“ Mňouk se okamžité připojil.
„Zbabělci! Fašisti!“ kvičel Bičiště. „To si říkáte džentlmeni? Nestydíte se útočit dva na jednoho?“
„Při likvidování záškodníků nemůžeme brát ohled na pravidla,“ vysvětlil mu Kopyto. „Přivážeme tě ke stromu, aby ses nám pořád nemotal do cesty!“
„A co bys říkal bobříku mlčení, Bičiště?“ zeptal se škodolibě Mňouk. „Z mé ponožky bude kvalitní roubík!“
„Vrahu!“ řičel Bičiště. „Teroristo! To si odskáčeš! Mí přátelé tě rozemelou do shnilých košťálů!“
„Mám jiný nápad,“ zasmál se Kopyto a vytáhl z kapsy lahvičku Polymixu. „Proč bys měl kvůli tomuhle individuu chodit naboso?“
V té chvíli se Bičiště rozbrečel. „Tohle ne!“ kvílel. „Raději mi nacpěte do huby ty ponožky!“
Nebyl však vyslyšen! Nemilosrdní agenti mu stříkli do nosu několik kapek Polymixu a výsledek se záhy dostavil. Dvě tuhé žluté žížaly vypadly do mechu a nejevily známky života.
„Jsi osvobozen, Bičiště,“ řekl slavnostně Mňouk. „Teď už se tě budou žížaly štítit!“
„Ztratil jsem smysl života,“ odvětil Bičiště sklesle, „teď už mohu akorát rozbíjet okna, převracet popelnice a kouřit marihuanu.“
„Tak jsi úplně na dně!“ konstatoval spokojeně Kopyto. „Odeber se do svého příbytku a prostuduj si učivo na zítřek.“
„Kašlu na učivo,“ soptil Bičiště. „Kašlu na vás a kašlu na celý svět! Nejspíš provedu něco strašnýho!“
Odplivl si a odcházel k městečku v krajně ponuré náladě. Agentům ho bylo téměř líto, ale už se nemohli déle zdržovat. Vydali se na další cestu a směřovali k těžko přístupným skalám nad řekou. Sem se dostal málokdo, a ani Kopyto s Mňoukem neměli zmapovány všechny jeskyně.
„Vsadím se,“ řekl Kopyto, „že nás nos vede správným směrem. Jenom je mi divné, že se sem plahočí starý Breburda. Vždycky býval líný a nejraději ze všeho seděl u piva a mastil mariáš.“
„Taková žížalka v nose člověka změní,“ soudil Mňouk. „Už jsme se o tom mnohokrát přesvědčili!“
„Stejně si nedovedu představit,“ dumal Kopyto, „jak Breburda ty žížaly krmí. Až k jeskyním s traktorem nedojede. A že by tahal pytle na zádech?“
Došli do borového lesa, kde by se nenapásla ani koza, natožpak hltavé žížaly. Brzy spatřili i traktor s vlekem, který už byl poloprázdný. U něho stál Breburda a funěl. K práci se ale neměl. Zato se objevili dva mladší fachmani v lesáckých uniformách. Hned se sápali po plných žocích.
„Tak co?“ vyzvídal Breburda. „Chutná našim žlutým krasavicím?“
„Jsou nadšené!“ tvrdil jeden z myslivců, „a taky se mi zdá, že od minulého týdne ztloustly!“
„Určitě ztloustly!“ připojil se k němu druhý, „jsou už jako kmeny zdatných buků. Naše strava jim jde k duhu.“
„To rád slyším,“ přikývl spokojeně Breburda. „Škoda, že se nemohu jít na ně podívat. Ale skály jsou strmé a mé staré tělo neohrabané. Ony už jsou mou jedinou radostí.“
Oba myslivci si přehodili žoky přes záda a odnášeli je prapodivným živočichům.
Agenti Kopyto a Mňouk vše sledovali skrčeni za velikým balvanem. Neměli důvod zasahovat, ale zvědavost jimi cloumala. Není divu. Který kluk by nechtěl vidět vesmírnou žížalu? A oni měli tento div světa na dosah ruky! Stačilo, pár minut počkat!



11 / Žluté žížaly
Všechno má svůj konec; i krmení žlutých žížal. Myslivci se ještě dvakrát otočili, a pak si do prázdného přívěsu sedli sami. Měli skvělou náladu a Breburda za volantem si dokonce prozpěvoval. Pak zadrnčel motor a agenti za balvanem osaměli.
Pro jistotu tam ještě chvilku zůstali sedět, protože nehodlali nic uspěchat a dostat se tak do zbytečného nebezpečí.
Konečně se zvedli. Ještě jednou se bedlivě rozhlédli, a pak popoběhli k místu, kde ještě před chvílí stál traktor, po kterém v tvrdé půdě nezůstaly ani otisky kol.
„Je to někde támhle,“ ukázal Kopyto na malebnou skalní partii, „žádná příjemná procházka to nebude, ale při naší fyzičce to hravě zvládneme.“
„Aby ne!“ souhlasil Mňouk. „Když to zvládli ti chlapi s pytli na zádech, nemůže to být žádný problém. Ta jeskyně nemůže být daleko a můžeme se orientovat i čichem. Pach shnilotiny nás dovede až do sídla žlutých žížal!“
Postupovali mezi křivými borovicemi do skal a velice brzy dorazili k místům, kde se skály strmě svažovaly dolů k řece. Sázava z té výšky vypadala jako malý potůček. A právě nad ní v rozervaných skalách byla celá řada těžko přístupných jeskyní. Kopyto s Mňoukem již před lety do některých nakoukli a pokusili se je probádat. Nic pozoruhodného tam ale neobjevili. Nyní očekávali pravý opak. Jenže objevit tu pravou nebyla žádná maličkost. Při slézání příkrého svahu totiž hrozil pád do propasti.
Kdyby měli prohledávat veškeré trhliny ve skalách, byla by to práce na řadu dní. Ale pomohl jim opravdu hnilobný pach, který vanul z jediného místa. Šlo o jeskyni, kterou už kdysi navštívili a tehdy byla prázdná.
„Myslím, že to máme!“ řekl spokojeně Kopyto. „Je to zcela jednoznačné!“
Teď už bylo vše jen otázkou několika vteřin. Agenti se přiblížili ke vchodu do jeskyně a opatrně nahlíželi dovnitř. Nedovedli si představit, co je uvnitř může čekat.
„Jen pojďte dál, Kopyto a Mňouku!“ ozval se dutý temný hlas. „Ukojte svou zvědavost a přijměte pozvání k návštěvě.“
Nic jiného se nedalo dělat. S jistými rozpaky a obavami vstoupili agenti dovnitř. V jeskyni bylo značné šero, ale i přesto málem vykřikli odporem. Před nimi se kroutilo a hemžilo několik žlutých žížal nestejné velikosti. Některé připomínaly sloní choboty, jiné mohutné roury od kamen, a ty největší obrovské nevzhledné hady.
„Vítáme vás,“ zabublala největší žížala, „i když víme, že nepřicházíte s přátelskými úmysly. Máme o vás ty nejhorší reference. Naši zpravodajci nás před vámi varovali již před několika dny. Jste prý pro naše centrum stejně nebezpeční jako agenti Mulder a Scullyová, kteří zlikvidovali společenství žlutých žížal na území Kalifornie.“
„To nám lichotíte,“ pravil rozpačitě Kopyto. „Naše sláva nepřekročila území středního Posázaví.“
„A taky zřejmě nepřesáhne!“ zaprorokovala si žížala, „protože jste se nedrželi svého kopyta. Mysleli jste příliš vysoko a neuvědomili si, s kým se pouštíte do boje. Za to musíte zaplatit!“
Znělo to hrozivě, ale agenti se nerozklepali. Žádnému z nich se nepodlomila kolena.
„To by chtělo trochu upřesnit,“ ozval se Mňouk. „Hodláte nás sežrat?“
„Takové řešení nepřichází v úvahu!“ odmítla jeho domněnku žížala, „nejsme útočné ani masožravé. Náš jídelníček je skromný a málokdo nám ho závidí. Také nikoho samy neohrožujeme. Jsme bezbranní tvorové, kteří jsou ostatním vydáni napospas. Jedinou naší zbraní je inteligence, díky které jsme už ovládly několik planet. Podíváte-li se na oblohu, spatříte tam zářit hvězdy, na kterých se ujaly vlády žluté žížaly!“
„Ale jak je to možné?“ podivil se Kopyto. „Nechci se vás dotknout, ale na dobyvatele opravdu nevypadáte.“
„Přesto si v tomto směru vedeme velice dobře,“ pochválila se žížala, „a cestujeme vesmírem obrovskými koráby, které pro nás s láskou stavějí jiní. Naši otroci nás totiž milují. Neovládáme je bičem, ani střelnými zbraněmi. Naše donucovací prostředky jsou jim příjemné. Ochotně zařizují vše, co k svému skromnému životu potřebujeme. Tak tomu bude i na Zemi!“
„Takže jste si naplánovaly,“ hádal Mňouk, „že vás lidi budou dobrovolně krmit. To jste se mohly rovnou ohlásit v některé zoologické zahradě.“
„I to nás napadlo,“ řekla žížala, „ale takové řešení není pro nás schůdné. Jednak chceme vládnout, a ne být ovládány. Kdejaký krmič a ošetřovatel by si na nás dovoloval. Ale to není to nejpodstatnější. Jistě vám neuniklo, že naší největší zbraní je rozmnožování. Jak by naložili lidé s našimi dětmi? Používali by je jako krmivo pro různé podřadné živočišné druhy! Napichovali by je na háčky a chytali na ně ryby! Pak by zjistili, že naše maso je velice chutné a začali by nás vozit na jatka. Restaurace by prodávaly steaky ze žlutých žížal nebo žížalí guláš. Možná, že by nás dávali i do konzerv pro psy! Kočky by nekupovaly Whiskas, ale Žížalex! Tak nebo podobně bychom dopadly a plně bychom si takový konec zasloužily. Naše bezbrannost je dobrým důvodem k tomu, abychom za své přežití bojovaly silou pozoruhodné inteligence, která nám byla vrozena. Ta nám umožňuje zotročovat si lidi i zvířata a zajišťovat si jejich poslušnost.“
„Proto všem lezete do nosů a do čumáků!“ vyčetl jí Mňouk, „a doufáte, že vám to vyjde! Co když ne?“
„Vyšlo to na jiných planetách,“ děla klidně žížala, „vyjde to i tady! Ani v Americe jsme neřekly své poslední slovo. Také slavná FBI nám jednoho dne bude sloužit!“
„Hezké plány,“ pochválil ji Kopyto, „ale pro nás jsou zcela nepřijatelné. Nestaneme se otroky žlutých žížal a postavíme se jim na rozhodný odpor.“
„Milý Kopyto,“ pravila žížala. „Jsi statečný chlapec. Škoda, že musíš zemřít a tvůj přítel rovněž. Bohužel vás nemůžeme nechat běhat po svobodě a mařit naše plány. I tak jste nám už způsobili hodně potíží. Teď je ale konec. Tato jeskyně je to poslední, co jste spatřili.“
„Opravdu?“ ušklíbl se Kopyto. „Myslíš, že jsi všemocná? A co říkáš tomuhle?“
Vyňal z kapsy lahvičku Polymixu a překvapenou žížalu postříkal.
„Jouvajs!“ zaskučela žížala a začala se přes své rozměry kroutit jako pravý červ. „Co to děláš, ty surovče? Zbytečně jsi mě popálil a já se teď budu muset zavrtat do hnoje, abych se ochladila! A co myslíš, že jsi dokázal? Tahle hnusná tekutina může ohrozit leda žížalí potěr! Dospělá, silná a zdravá žížala po něm ani neochrne!“
„To je škoda!“ vzdychl smutně Kopyto, „ale zkusit jsem to musel.“
„Neoplatím to stejnou surovostí,“ řekl veliký žlutý červ, „a slibuji ti poměrně lehkou a bezbolestnou smrt. Přesvědčíte se, že žížaly jsou velkorysejší než lidi.“
„To jsou zbytečné řečičky,“ rozhodl Mňouk. „Nás rozhodně nezastrašíte. Když vás potlačili agenti Mulder a Scullyová, svedeme to taky!“
„Začínáte mě nudit, holobrádci,“ začala se zlobit žížala, „a vaše vytahování mě nudí! Nehodlám už s vámi ztrácet čas. Vypadněte z mé jeskyně a ukažte, co dovedete. Palec vám držet nemohu, protože žádný nemám.“
„Sbohem!“ vykřikl Mňouk, „a ujišťuji vás, že jsem něco tak hnusného a šeredného jako vy v životě neviděl!“
„Já taky ne!“ přidal se Kopyto. „A zničit vaše odporné plemeno bude naším největším potěšením!“
Žížala neodpovídala a soustředěně se zavrtávala do hnoje. Tělo jí přece jen dost pálilo.
Kopyto s Mňoukem na sebe mrkli a vzápětí opustili jeskyni.
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Agenti záhy pochopili, že si ani trochu nepolepšili. Cesta zpět byla neprodyšně uzavřena. Tam, odkud před chvílí přišli, stálo nyní několik hrozivě se tvářících muflonů. Zvířata přímo demonstrovala své nepřátelství. Funěla, loupala zuřivě krví podlitýma očima a hrabala jako splašení koně.
„Tak tudy asi neprojdeme!“ konstatoval zklamaně Kopyto. „I kdybych všechny pocákal Polymixem, sotva by to pomohlo.“
„A co budeme dělat?“ zeptal se Mňouk a z jeho hlasu čišela nejistota, „vznášet se neumíme a padáky u sebe nemáme. Což se vrátit do jeskyně a zmasakrovat ty hnusné žížaly. Samy se honosily svou bezbranností.“
„Chceš se dát do boje s vesmírnou inteligencí?“ vrtěl hlavou Kopyto, „která ovládla už několik planet? A i kdybychom zvítězili – co by se stalo? Zůstali bychom trčet v páchnoucí jeskyni a zítra by nás zastřelili myslivci, kteří by přijeli s krmením! Takhle se to dělat nedá!“
„A jak se to dělat dá?“ otázal se Mňouk. „Tady to taky dlouho nevydržíme!“
„Nejde-li to nahoru,“ pravil pevným hlasem Kopyto, „musí to jít dolů. Kdysi jsme si slibovali, že jednou vystoupíme v Himalájích na Mount Everest. Teď máme příležitost dokázat, že k tomu máme předpoklady. Pod námi je strmá skála, na které si to můžeme vyzkoušet.“
„Ty ses zbláznil!“ zaúpěl Mňouk. „Sletíme jako dvě shnilé hrušky! Už vidím, jak se dole krásně rozplácneme.“
„To je docela možné,“ připustil Kopyto, „a snad i pravděpodobné. Jenže jiné řešení nevidím. Když učiníme několik kroků vzhůru, utrkají nás mufloni a stejně nás shodí dolů.“
To nebylo možno popřít.
Mňouk smutně zíral do propasti. „To je tím,“ žehral, „že nejsme náležitě vybaveni. Cožpak takhle chodí tajní agenti do boje? Kdyby nám přidělili alespoň signální pistole!“
„Stejně bychom přivolali nanejvýš Přátele žlutých žížal!“ odhadl Kopyto, „nadporučík Hojer by sem zaručeně nedorazil.“
V každém případě se museli smířit s tím, že signální pistole v jejich vybavení nejsou.
„Ani papír nemám,“ postěžoval si Mňouk, „a tužku taky ne.“
„Chceš napsat závěť?“ zeptal se Kopyto. „Nebo máš v úmyslu provést nějakou jinou pitomost?“
„Právě se dostavila inspirace,“ vysvětlil svůj úmysl Mňouk, „a taky bych napsal poslední báseň Jindře Benecké.“
„Ona se už bez ní obejde!“ tvrdil Kopyto, „a kdoví, jestli by se tvým múzám nesmála i po smrti? Kdoví, jestli ti přijde na funus!“
„Ty dovedeš kamaráda potěšit!“ mračil se Mňouk. „Stal se z tebe úplný cynik! No, ale budiž! Lezeme dolů, protože jiná možnost není. Jestli to dokážeme, přihlásíme se do horolezeckého oddílu!“
„Ani nápad!“ zavrtěl hlavou Kopyto. „Jestli to dokážeme, nechci o lezení po skalách slyšet do nejdelší smrti.“
Pak se do toho pustili. V zápětí začali mufloni zklamaně bečet, ale blíže k propasti se neodvažovali. Nicméně zapracovala vesmírná inteligence žlutých žížal. Mufloni dostali telepatický povel a začali trkat do země. Odlamovali kousky skály a pokoušeli se jimi zasáhnout slézající agenty. Několikrát se jim to málem podařilo.
„Kopyto a Mňouku!“ vřeštěla z jeskyně největší žížala. „Nám neuniknete! Lidé i zvířata jsou na vás zaměřeni a nedovolí, abyste zvrátili běh světa. Tuto planetu ovládnou žluté žížaly i proti vaší vůli. Nejlépe byste udělali, kdybyste zbytečně nevzdorovali a vrhli se střemhlav do propasti! Svému osudu neujdete a vaše úsilí je marné!“
Její hlas zněl hněvivě, ale také poněkud zklamaně. Vývoj situace si zřejmě představovala trochu jinak. Potom však přece jen poněkud změnila tón.
„Nemyslete si, Kopyto a Mňouku,“ zadeklamovala, „že jsme odporná necitelná monstra, která vás chtějí za každou cenu zničit! Jestliže bídně zahynete roztříštěni o skalní útesy, bude to výlučně vaše chyba. Proč jste se nechali obloudit státními fízly? Co vás k tomu vedlo? Nebylo by rozumnější přidat se na naši stranu? Stačilo by, kdybyste nyní hodili lahvičku s tím odporným Polymixem do propasti a vrátili se k nám do jeskyně. Na znamení upřímného pokání byste mi pofoukali párek rozkošných žlutých žížaliček, které by vám vnikly do nosu.“
„Hezký nápad!“ houkl Kopyto posměšně, „ale nezdá se nám dost atraktivní. Nemáme zapotřebí dělat poskoky zrůdám, které žerou shnilé lupeny a ještě přitom odporně mlaskají. To vás na těch cizích planetách neučili stolování? Musíte jíst jako čuňata?“
„Jsi drzý spratek, Kopyto,“ houkla na něj žížala, „a nevíš, jak se chovat k dámám. Jestli mlaskáme, je to naše věc a naše pojetí společenských norem. Nikdo nemá právo nám do toho mluvit! Co děláme, je podle nás správné, a ostatní jsou povinni se přizpůsobit.“
„To nedokážu,“ řekl Kopyto. „Já jsem v útlém dětství rovněž mlaskal a tatínek mě kvůli tomu pohlavkoval. Od té doby vím, jak se u stolu chovat!“
„Své poznatky si strč za klobouk!“ okřikla ho žížala, „a raději se zamysli nad mou nabídkou! Je to vaše poslední šance, jak zůstat naživu a přeběhnout na druhou stranu barikády! Stanete-li se Přáteli žlutých žížal, změní se váš život v radostnou hru!“
„To jistě!“ šklebil se Kopyto. „S vámi bysme to dopracovali! Raději zahyneme jako hrdinové s průkazy tajných agentů na srdci!“
„Budeme mít vojenský pohřeb,“ těšil se Mňouk, „a nad naším hrobem vypálí střelci slavnostní salvu!“
„To je toho,“ odmítla jejich nadšení žížala. „Já bych vám nechala vystavit průkaz, který platí na jedenácti planetách blízkého i vzdáleného vesmíru. Mohla bych z vás udělat mimořádné kurýry. Dala bych vám možnost udělat závratnou kariéru.“
Leč ani s těmito nabídkami nepochodila. Za prvé Kopyto a Mňouk měli ryzí charakter, a za druhé žížaly páchly až k nim.
„Vážená žížalo,“ ukončil debatu Mňouk. „Kdybyste měla končetiny, řekli bychom vám, abyste si trhla nohou; takhle se pouze útrpně usmíváme!“
„Hlupáku!“ přímo zavyl červ. „To je vaše poslední slovo?“
„Na to můžete vzít jed!“ potvrdil stanovisko Kopyto, „a už se nám nevnucujte!“
„Jste syny smrti!“ řvala žížala, „a moji mufloni vás srazí do propasti! A i kdyby se vám podařilo úspěšně slézt až dolů, nic tím nezískáte. Obrovská moc žlutých žížal vás zasáhne ve všech koutech planety. Podepisuji s konečnou platností váš ortel smrti! Posílám vás do horoucích pekel za plukovníkem Dalamanem, rozdupaným na kaši!“ Zahoukala jako porouchaná siréna a mufloni se znovu začali snažit.
Mezitím se Kopyto s Mňoukem snažili ze všech sil. Metr za metrem se posouvali dolů do hlubin a ještě přitom uhýbali před smrští padajících kamenů. Některé byly velké jako kopací míč a míjely je dost těsně. Mufloni se opravdu činili.
Zato hlas žluté žížaly zvolna ochaboval. Dost možná, že jí v krku zaskočil nějaký lupen, nebo jí přece jenom nesvědčí středoevropské klima.
„Lez opatrně,“ nabádal Kopyto svého druha, „a pamatuj si, že spadnout můžeš jen jednou. Víckrát k tomu nebudeš mít příležitost!“
„Kdo leze, nemá žvanit,“ poučil ho Mňouk, „ale ty bys kecal i ve vzduchu!“
Kopyto se neurazil! Procedil mezi zuby, že to myslel dobře a uhnul před dalším kamenem. Tentokrát to bylo o fous. Mufloni neumdlévali. Trkali do skály jako diví, ale přece jen se zdálo, že ztrácejí mušku. Chyběl jim správný odhad, nebo telepatické možnosti žlutých žížal měly své limity.
„Zdá se, že jsme z nejhoršího venku,“ řekl potěšeně Kopyto, „a támhle na té plošince si trochu odpočineme!“
Opravdu se jim nabídla šance si alespoň na chvíli oddechnout. Ukryli se pod skalním převisem, který zcela zabránil bombardování shora, a vzteklé bečení jim ublížit nemohlo. I žlutá žížala definitivně zmlkla, neboť uznala nesmyslnost svého počínání.
„Prozatím to vychází!“ řekl spokojeně Kopyto, „i když se říká: Dobrý začátek – špatný konec!“
„A naopak!“ doplnil ho Mňouk, „jenže to v tomhle případě neplatí. Kdyby byl špatný začátek, byl by i špatný konec. To dá rozum. Teď je důležité, aby byl dobrý prostředek.“
„Smutné by bylo,“ uvažoval Kopyto, „kdyby nám vyšel prostředek a nezbylo by nám dost sil na dobrý konec. Sletět v úplném závěru by bylo velice smutné.“
„Velice smutné je sletět kdykoliv,“ mínil Mňouk. „To je totéž, jako když se máš utopit. Je úplně jedno, jestli utoneš v dvoumetrové hloubce nebo v jezeře, které ji má větší stonásobně.“
„Nepleť sem jezero,“ téměř ho okřikl Kopyto, „nebo začneš vykládat, že je jedno, uhoříš-li v bytě od jiskry z kamen nebo při stepním požáru.“
„A není to jedno?“ podivil se Mňouk. „Já jsem v zimě málem zmrzl, když jsem čekal na Jindru Beneckou a tatínek ji nepustil ven. Kdybych přitom čekání přišel o život, byl bych na tom stejně jako polárník na Čukotce.“
„Jsou tu podstatné rozdíly v délce mrznutí,“ řekl Kopyto. „Když jsi čekal na Jindru, tak jsi postupně omrzal a nakonec jsi to přežil. V Grónsku nebo na Čukotce bys to tak dlouho nevydržel. A kdybys měl zmrznout na Uranu, kde je přes mínus dvě stě stupňů, tak by z tebe byl rampouch dřív, než by sis uvědomil, na koho tam vlastně čekáš.“
„Nejsem idiot,“ mračil se Mňouk, „abych si dával rande s Jindrou na Uranu. Něco takového může napadnout leda tebe!“
Kopyto už neodpověděl, neboť si uvědomil, že ho diskuse vysiluje. Také Mňouk raději zmlkl.
Seděli na plošině a zírali na krásy sázavské přírody. Kdyby se v této chvíli mohli cachtat v milované řece, bylo by jim daleko lépe.
„Měli bychom se vydat na další cestu!“ navrhl po chvíli Kopyto. „Stejně tomu neujdeme!“
Mňoukovi se příliš nechtělo, ale přesto se s povzdechem podvolil nezbytnosti. Další fáze sestupu začala.
Útoky shůry definitivně ustaly, a tak se agenti mohli plně soustředit na své lezecké umění. Docela jim to šlo. Důležité bylo, že neměli závrať a neděsily je hlubiny pod nimi. Sestupovali klidně a cílevědomě. Po dvou hodinách stanuli na břehu Sázavy.
„Dokázali jsme to,“ řekl Kopyto, „protože jsme výjimečné osobnosti.“
„Učitel Pěnička si to nemyslí,“ upozornil ho Mňouk. „A Bičiště taky ne. Kdybych aspoň o své genialitě dokázal přesvědčit Jindru Beneckou!“
„To ti nestačí,“ podivil se Kopyto, „že jsi kvůli ní málem zmrznul?“
Pak si ale oba uvědomili, že musejí splnit závažné povinnosti. Je třeba se okamžitě spojit s majorem Cibetkou a zapojit ho do protižížalí akce. Jinak zaútočí žížaly a nové střetnutí s nimi si agenti nepřáli. Každá kráva, kobyla nebo ovce mohla být pro ně smrtelně nebezpečná.



13 / Velký boj začíná
Nebylo na co čekat. Agenti měli tajné číslo na majora Cibetku, ale obávali se jít do města, kde volně pobíhali psi, kteří se k nim mohli zachovat stejně jako doga k doktoru Vařečkovi.
„Musíme zavolat z nějakého nenápadného a odlehlého místa,“ navrhl Kopyto. „Kousek odtud je vlaková zastávka Žertoky, a pokud vím, úřaduje tam bývalý přednosta, důchodce Malináč.“
„Velice hodný a laskavý děda,“ přikývl Mňouk. „Ten nás určitě nechá zavolat na dluh. Já u sebe nemám ani korunu.“
Kopyto na tom byl podobně, protože všechno, co měl po kapsách, mu při namáhavém sestupu vypadalo.
Vydali se tedy do Žertok a zamířili rovnou k vlakové zastávce, která byla několik set metrů před samotnou obcí. Došli k úhlednému domečku, obklopenému udržovanou zahrádkou. Děda Malináč byl vyhlášený kytičkář.
Na zahrádce nebyl, a tak agenti nakoukli otevřeným oknem dovnitř. Právě telefonoval a obsah jeho rozhovoru s kýmsi neznámým byl velice zajímavý.
„Kopyto a Mňouk?“ krákoral stařec. „Ne, ty jsem tady opravdu neviděl. Cože jsou to? Nebezpeční a prohnaní nepřátelé? Žluté žížaly jsou pobouřeny, že se ještě potulují na svobodě? No, já se po nich podívám. A co s nimi mám udělat? Nemilosrdně zlikvidovat? To je hrůza! Ano, mám brokovnici. Samozřejmě jsem Přítelem žlutých žížal a o mé spolehlivosti nelze pochybovat!“ Zavěsil a unaveně si odfrkl.
„Co teď?“ zeptal se Mňouk. „Musíme za každou cenu telefonovat! Jak vidíš, nepřátelé jsou všude!“
Kopyto se usilovně zamyslel. „Děda nás chce zlikvidovat,“ řekl, „my ale zlikvidujeme jeho!“
„Ty chceš toho starce zastřelit?“ vyvalil oči Mňouk. „To by poškodilo naší dobrou pověst!“
„Nechci ho zastřelit,“ odmítl jeho domněnku Kopyto, „ale odborně spoutat. Nebo myslíš že na to nestačíme?“
„Vypadá jako sušinka,“ hodnotil starce Mňouk, „ale může mít temnou minulost. Třeba v mládí zápasil nebo boxoval. Může ovládat i asijská bojová umění. Taky bude při přepadení řvát a není vyloučeno, že se mu podaří přivolat pomoc. Taky je třeba vzít v úvahu, že nejsme v optimální formě. Alespoň já se cítím vyčerpán a utrmácen.“
„Chuť do boje z tebe zrovna nesálá,“ konstatoval Kopyto, „ale nic jiného nám nezbývá. Zvládli jsme zloducha Bičištěho, poradíme si i s dědkem!“
Jeho optimismus nebyl nijak přehnaný. Malináč se prát neuměl a na řvaní se nezmohl. Než se stačil rozkoukat, ležel na zemi spoutaný jako balík. Přesto alespoň zlostně loupal očima.
„Ničemní nepřátelé žlutých žížal!“ funěl. „Proradní divoši! Co se mnou hodláte dělat, mizerové?“
„Pravděpodobně vás uškrtíme,“ slíbil mu Kopyto, „nebo vám budeme pálit chodidla žhavým železem. Pokud nám ovšem dobrovolně nesdělíte, s kým jste právě telefonoval!“
„Cožpak já vím?“ vyjekl vyděšeně dědek. „Přátelé žlutých žížal jsou tajná organizace, a podle toho se taky chovají! Ze mne nic nedostanete, i kdybyste mě rozkrájeli žabikuchem na maličké kousky!“
„Nebudete mluvit,“ otázal se Mňouk, „ani když vás zaživa utopíme v žumpě?“
„Protestuji!“ mrskal sebou Malináč. „Jsem bezúhonný důchodce, který svědomitě pěstuje kytičky!“
„A žluté žížaličky!“ skočil mu do řeči Kopyto. „Hned se na ty mršky podíváme a nabídneme je k svačince ptáčkům zpěváčkům!“
„Vy barbaři!“ řičel spoutaný stařec. „Vy vůbec nevíte, co činíte! Chcete zlikvidovat božskou inteligenci a naše nejlepší přátele. Proč jen jsem vás nerozstřílel jako řešeto?“
Další diskuse se zdála být zbytečná. Ale Kopyto dostal nápad a vytáhl lahvičku Polymixu, která byla jedinou věcí, kterou při slézání skály nevytrousil. Odzátkoval ji a stříkl trochu tekutiny dědovi do nosu.
„Ojojoj,“ otřásl se Malináč. „Co to je?“ V nose mu zachřestilo a vzápětí vypadla tuhá žlutá žížala, velká jako kolíček na prádlo.
„No tohle!“ podivil se Malináč. „Můžete mi to nějak vysvětlit?“
Učinili to ochotně a navíc ho vysvobodili z pout.
„Cítím se jako znovuzrozený!“ liboval si děda, „ale obávám se, že jste v nesmírném nebezpečí!“
„Právě proto jsme vás spoutali,“ vysvětlil mu Kopyto, „a teď si nutně potřebujeme zavolat.“
Chopil se sluchátka a za několik vteřin měl na drátě majora Cibetku. Vlastně už ne majora, ale podplukovníka, protože Cibetka byl právě povýšen. Kopyto mu popsal situaci i nebezpečí, ve kterém se s Mňoukem ocitl.
„Zůstaňte, kde jste,“ pravil podplukovník, „a nikam se nevzdalujte. Nanejvýš na zahrádku zničit ty žížaly. Okamžitě vyrážím služebním vozem s neprůstřelnými skly a přivezu si vás do hlavního sídla protiteroristické akce. Buďte na místě, nepodstupujte žádna rizika a čekejte!“
„Provedeme,“ souhlasil Kopyto. „Bude vám to trvat dlouho?“ Ale odpovědi už se nedočkal. Starý Malináč se tvářil starostlivě.
„Nevidím to růžově, mládenci,“ strachoval se, „protože žluté žížaly už vědí, kde právě jste. Odposlouchávají všechny telefony v kraji. V této chvíli jednají se svými přáteli v blízkém okolí.“
„Tak se v domku zabarikádujeme,“ navrhl Mňouk, „a nic se nám nemůže stát. S tanky a děly na nás snad nevyrukují.“
Tak zlé to sice nebylo, ale ani o mnoho lepší. V Žertokách byl Přítelem žlutých žížal sedlák, který choval tři jatečně býky. Mohutná zvířata, která si v ničem nezadala se zubry nebo s bizony. Byli to krajně nebezpeční jedinci s očima podlitýma krví a zběsile nenávistným kukučem.
Sedlák, který se jmenoval Rachota, vycenil své veliké žluté zuby a s posupným zachechtáním otevřel dveře stáje. Býci ze sebe vyrazili výhružné zabučení, zlověstně zadupali a už se řítili na svobodu. Samozřejmě pádili k drážnímu domku, ve kterém se zabarikádovali Kopyto, Mňouk a děda Malináč. Ten také spatřil strašlivé nebezpečí jako první.
„Rachotovi býci!“ zalkal. „Těm nic neodolá! Rozdupou nás na kaši!“
„Chtěl jste nás zastřelit brokovnicí,“ připomněl mu Kopyto, „a tou se můžeme bránit!“
„Neubráníme se!“ naříkal staroch. „Na vás by ta flinta možná stačila, ale býky nanejvýš ještě více rozzuří!“
„To už asi nepůjde,“ sledoval Kopyto zvířata, připravující se k útoku, „a naší povinností je bránit se do posledního muže.“
„Pěkně děkuji,“ šeptal děda. „Řeknu vám rovnou, že jsem si ten důchod představoval jinak!“ Nicméně pušku třesoucí se rukou podal.
V té chvíli býci zaútočili a trkali do chalupy téměř současně, aniž by přestali výhružně řvát. Domek se otřásl v základech a ze střechy spadnul komín, který zřejmě nebyl kvalitně připevněn.
Kopyto přiložil pušku k líci a vystřelil. Mířil býkovi na hlavu, ale zasáhl jeho zadek. Býk se točil kolem své osy a vztekle trkl kolegu vedle sebe. Tomu se to nelíbilo a trknutí opětoval. Navíc útočníka nakopl. Jeden býk tedy byl alespoň dočasně vyřazen z boje. Válel se po zemi a tloukl kolem sebe jako zběsilý. Další býci se ale vzpamatovali a zorientovali. Znovu se rozběhli proti domku a tloukli do něho rohy, kopyty a vším, co měli k dispozici.
Jeden vytrkl dveře a vehementně se cpal do chodby. Naštěstí měl na kamnech děda vařící vodu a pohotově ho polil. Býk se bolestí rozeřval, couvl a snažil se někde ochladit vzniklé popáleniny. Nakonec se začal rvát s postřeleným býkem, který už vůbec nevěděl, kam trknout.
Třetí býk ale útočil o to usilovněji. Na dvou místech už prorazil zeď a zdálo se, že povalí celou chalupu. Zdálky ho povzbuzoval pološílený sedlák Rachota, který nad hlavou mával vidlemi. Pravděpodobně hodlal dorazit raněné.
Kopyto znovu vystřelil, ale podařilo se mu pouze ustřelit útočníkovi ucho. To zapůsobilo na býka jako doping. Znovu se vrhl proti nepřátelům.
V tu chvíli se ozvaly výstřely z automatické pistole. Býk se svalil a už ani nehlesl. Sedlák Rachota vztekle hryzal vlastní vidle.
Bylo rozhodnuto.
„Nastupte si,“ vyzval podplukovník Cibetka své agenty, „boj musí pokračovat!“



14 / Před velkým útokem
Praha je krásné a starobylé město, ale Kopyto s Mňoukem z něj neviděli vůbec nic. Seděli v hlavním štábu a plnili závažné úkoly. Kolem nich se míhali kapitáni, majoři a plukovníci, sem tam i nějaký ten generál. Všichni se tvářili vzrušeně a důležitě.
„Chlapci,“ pravil podplukovník Cibetka. „Válka není žádná estráda. A válka s mimozemskými civilizacemi je nesmírně vážná věc. Žluté žížaly musí být zničeny! Vy nám v tom můžete a musíte pomoci! Víte přesně, kde jsou žížaly ukryty a jde jen o to, jestli dokážete nakreslit použitelnou mapku.“
Kopyto s Mňoukem si na to troufli. Zvládli to ve velice krátké době. Byli s výsledkem spokojeni a také Cibetka uznale pokyvoval hlavou.
„Zdá se, že je to poměrně zdařilý návod,“ řekl, „a nyní, když známe poměrně podrobně celou oblast, necháme si ještě zhotovit letecké snímky. Krátce nato provedeme útok se zdrcujícími účinky.“
„To by mě zajímalo,“ mračil se Kopyto, „proč mu nestačí naše dokonalá mapka? Podle ní by našel tu jeskyni i úplný analfabet!“
„Analfabet by ji našel,“ připustil Mňouk, „ale mnohačlenné protiteroristické komando nemůže pracovat s amatérsky zhotovenými nákresy. To by v nich mohlo vyvolat dojem, že jde o nezávaznou dětskou hru. Oni potřebují letecké snímky, nejdokonalejší techniku a možná i sanitní vozy. Taková akce musí mít úroveň!“
„Podle mne je to zbytečné vyhazování peněz,“ tvrdil Kopyto, „prostě nás potřebují odsunout na vedlejší kolej, aby mohli snížit naše zásluhy. Nedovedou připustit, že by nedospělci mohli tak závazným způsobem ovlivnit mohutnou akci. Proto vyplýtvají spousty leteckého benzínu a bůhví čeho ještě!“
„Taková už je válka!“ poučil ho Mňouk. „Ta se nedá dělat na koleně. Žluté žížaly nelze utlouct čepicemi. I kdyby to šlo, z takového vítězství by nebyla žádná radost. A nikdo by si nevážil válečných medailí, které koneckonců dostaneme i my.“
„Jsem zvědav.“ mručel Kopyto, „jestli náš přínos bude náležitě oceněn. Nakonec dostaneme nějaký plechový metál třetího stupně! Všechnu slávu vyžerou generálové a plukovníci.“
„To máme z toho,“ vysvětloval Mňouk, „že jsme hrdinně nepadli v boji. Živí to se slávou vždycky odskáčou. Nezbyde nám nic jiného, než se to ještě snažit napravit!“ Kopyto pouze odevzdaně mávl rukou. Věděl, že jeho stesky nic nenapraví a nyní mají všechno v rukou vojáci. Jen aby to netrvalo příliš dlouho!
Agenti museli tvrdnout v hlavním štábu, neboť podplukovník Cibetka usoudil, že jim doma hrozí nebezpečí. I když to sami uznali, byli netrpěliví a nudili se. Nepatřili k typům, které se před nebezpečím skrývají a očekávají, jak to dopadne. Naštěstí i podplukovníkovi lidé pospíchali.
„Tak – a plán je hotov!“ přiřítil se Cibetka a bylo vidět, že je spokojen. „Můžeme to rozjet. Letecké snímky jsou dokonalé, a teď zbývá rozhodnout, kdy a s jakou silou zahájíme útok!“
„Já bych moc neváhal,“ řekl Kopyto, „protože čert a žluté žížaly nikdy nespí. Aby nezmizely dřív, než se k něčemu rozhoupáte!“
„Jak by mohly zmizet?“ divil se Cibetka. „Podle vašich referencí jsou to tvorové těžkopádní, málo pohybliví a delších přesunů neschopní. Navíc jsou v místech těžko dostupných a vzdálených od dalších možných úkrytů!“
„Jenže přiletěly z vesmíru!“ varoval Mňouk. „To znamená, že je sem dopravil kosmický koráb. Že jej neřídily žluté žížaly, je úplně jasné. Ovládali jej otroci nebo přátelé, o kterých nic nevíme. Mohly ho kočírovat inteligentní opice nebo stonožky. Ty nyní patrně vědí, jaké nebezpečí žížalám hrozí. Třeba je budou chtít zachránit a je možné, že s nimi odletí dřív, než vaši lidé zaútočí.“
„Hrome!“ vykřikl podplukovník. „Tuhle možnost jsem nevzal vůbec v potaz. Musíme udeřit okamžitě, to znamená zítra. Nebo nejpozději pozítří. Útokem pověřím dvě bojové roty zelených baretů, které určitě nezklamou.“
Načež, vzrušen na nejvyšší možnou míru, odběhl organizovat akci, kterou nazýval útokem století.
„Jen aby to vyšlo!“ strachoval se Kopyto. „Mně se zdá, že tady ta organizace dost vázne!“
Jeho kritika však nebyla na místě. Podplukovník se překonával. Telefony drnčely, rozkaz stíhal rozkaz a druhý den bylo všechno připraveno.
„Jde se na to!“ oznámil Cibetka, „a akci budu osobně řídit z velitelského vrtulníku. Jelikož máte nepomíjitelné zásluhy, můžete se historického letu zúčastnit jako moji osobní poradci. Zároveň vyzkoušíte speciální dalekohledy, které používají bojové jednotky NATO!“
Kopyto s Mňoukem nepotlačili radostné výkřiky. Tolik pozornosti opravdu nečekali. A ještě jedno překvapení toho dne zažili. Nejprve se polekali, když do místnosti vstoupil muž se zasádrovanou hlavou. Vypadal jakoby právě opustil nějaký horor. Jeho hlas zněl ale povědomě.
„Buďte zdrávi, Kopyto a Mňouku,“ pravil bodře, „mám takový dojem, že nevíte kam mě zařadit. Vůbec se vám nedivím!“
„Major Trhejl!“ poznal hlas Kopyto. „Vy jste to tedy schytal!“
„Taková je naše práce!“ vysvětloval těžce zraněný důstojník. „Když něco nevyjde, tak si to odskáčeme. Mně například nezbyl ani jeden zub a má lebka praskla jako vlašský ořech. Jen tak tak, že jsem to přežil. Ale vy jste si prý vedli znamenitě! Prý vám přijde potřást rukou sám ministr vnitra. Jste tady pokládáni za skutečné hrdiny.“
Nelze popřít, že by to posázavským agentům nedělalo dobře. Na ministra byli docela zvědavi. Místo něj však přišel generál Ječmínek.
„Gratuluji, chlapci,“ řekl, „odvedli jste vynikající práci. Budu potěšen, až se stanete opravdovými agenty pod mým velením. Budu vás nasazovat na ty nejtěžší akce! Stanete se ještě slavnějšími, než jsou agenti Mulder a Scullyová!“
To se dobře poslouchalo. Ale už tady byl podplukovník Cibetka. Zadýchaný a vzrušený.
„Pane generále, akce je připravena! Můžeme zahájit útok!“
„Výborně!“ zachroptěl Ječmínek. „Smrt žlutým žížalám! Kdybych neměl lístek do biografu, letěl bych s vámi! Po akci mě nezapomeňte informovat!“ Podplukovník mu to samozřejmě slíbil.
„Mládenci,“ obrátil se potom na Kopyta s Mňoukem. „Začíná jít do tuhého. Velitelská helikoptéra je připravena k expresnímu odletu. Jděte se vyčůrat, za pět minut odlétáme. Nebe nám budiž milostivo!“
Nelhal. Přesně za pět minut se vrtulník odlepil od země a zakroužil nad Prahou. Poté bez zaváhání zamířil na posázavské bojiště.
Podplukovník Cibetka měl výtečnou náladu. Všechno prozatím perfektně fungovalo. Nebe bylo modré a panovalo idylické bezvětří. Stroj šlapal jako švýcarské hodinky a spojení s bojovými jednotkami bylo bezvadné.
„Jsem rád, když všechno klape!“ předl spokojeně Cibetka, „protože jedině tak se dá vyhrát válka. Běda, když vznikne nějaký zmatek nebo dokonce šlendrián! V takovém případě je akce ohrožena. Ale my, jak vidíte, se nemáme čeho obávat. Pro nás bude boj procházkou růžovým sadem!“
„Jen aby!“ varoval ho Mňouk. „Vesmírná inteligence je vesmírná inteligence!“
„Nesmíme podceňovat inteligenci naši!“ poučil ho podplukovník, „já mám vojenské vzdělání a váš talent je všeobecně uznáván a ceněn.“
„To je pravda,“ souhlasil Kopyto, „ale ještě jsme nevyhráli. Žluté žížaly jsou stále ve své jeskyni, baští shnilé lupeny a očekávají náš útok. Kdoví, co mají ty bestie za lubem.“
Jenže Cibetka to bral všechno na lehkou váhu. Sebevědomě se culil a dokonce si spokojeně prozpěvoval. Mimochodem, dost falešně.
„Škoda, že ještě nesmíte pít alkohol!“ posteskl si velitel akce. „Po vítězné bitvě si dám rád skleničku. Pozval bych vás na francouzský koňak.“
To opravdu nepřicházelo v úvahu. Prohřešky proti životosprávě Kopyto s Mňoukem nedělali.
„Za chvilku budeme u Sázavy,“ těšil se Cibetka, „a splníme své historické poslání. Nic nás nezastaví a dobydeme slavné vítězství, které vstoupí do dějin! Naši vnuci se o něm budou učit v hodinách dějepisu. Není to nádherné?“
„Není,“ ušklíbl se Mňouk. „Ještě za padesát let budeme protivní klukům a holkám, kteří budou muset šprtat válku se žlutými žížalami.“
„Takhle se na to nesmíš dívat!“ pokáral ho podplukovník, „protože doba se ustavičně mění. Za padesát let budou ve školách sedět samé zvídavé pilné děti, které si teď vůbec nedovedeme představit. Učit takové děti je snem každého pedagoga, a tento sen se jednou určitě vyplní. Žáci budou viset učiteli na rtech a nikdo ani nedutne!“
„To bych tedy chtěl vidět!“ culil se Kopyto, „zvlášť jestli bude mít vnuky taky Bičiště!“
Ale nebyl čas na další výměnu názorů, protože velitelský vrtulník se přiblížil k předpokládanému bojišti. Podplukovník si vzal dalekohled a totéž doporučil i agentům.
„Není to úchvatný pohled?“ otázal se potom. „Pod námi se klikatí nádherná Sázava a kolem ní velebně šumí bory.“
„Vy mluvíte jako Pěnička,“ pochválil ho Mňouk, „ale ten při podobných projevech navíc slzí.“
„Slzy by mi zamlžily dalekohled,“ řekl Cibetka, „a já bych nemohl sledovat bojové akce, kterým jsem povinen velet.“
A skutečně se začaly dít věci. Dvě roty protiteroristického komanda byly připraveny dobýt žížalí hnízdo. Jeden oddíl se blížil ze severu a druhý z jihu. Rafinovaně obkličovali místo, vyznačené na mapě. Jejich postup probíhal nerušeně a shůry vypadal nesmírně efektně.
„Půjde to jako po másle!“ radoval se podplukovník. „Naše jednotky se zase jednou vyznamenají. Odpor bude slabý nebo vůbec žádný. Hajní zalezou do svých hájoven a žluté žížaly nacpeme do žoku, abychom je mohli důkladně prozkoumat. Pak už jen posbíráme metály a já budu povýšen na plukovníka!“
Jenomže skutečnost byla jiná. Situace dole se změnila během několika minut, a to velice podstatně. Cibetkovi zmrzl úsměv na rtech.
„Co se to tam dole děje?“ vykřikl náhle a hlas mu začal přeskakovat jako mutujícímu jinochovi. „Tohle přece není možné! Kde se tam vzalo tolik čtvernožců?“
Bylo to přímo ohromující. Na obranu jeskyně se seběhla snad veškerá zvěř s posázavského polesí. Stovky jelenů, daňků a srnců vyrazilo do boje za žluté žížaly. Nechyběli ani mufloni a tolik strašlivých kanců hned tak někdo neuvidí! Bivoj by při jejich spatření vzal nohy na ramena.
V protiteroristickém komandu nastal zmatek. Vojáci byli dezorientováni a nevěděli, co mají dělat. Ze všech stran je napadala rozzuřená zvířata.
„To je zlý sen,“ zlobil se podplukovník. „Proč ti chlapi lezou na stromy a nebojují do posledního dechu? Takhle chtějí získat medaile za statečnost?“
„To je těžká věc,“ vysvětloval mu Kopyto, „když vás z jedné strany trká jelen, z druhé strany muflon a nohy vám podráží kanec, tak toho moc nenaděláte. To mě ani nenapadlo, že je v Posázaví tolik zvěře!“
„A to se pořád nadává na pytláky!“ zlobil se podplukovník. „Jen kdyby jich bylo víc! Mé chrabré jednotky by se nemusely ocitnout v tak trapné situaci! Tahle bitva se nedá takticky zvládnout. Asi ji budeme muset před dějinami zatajit, nebo ji historikové poněkud vylepší.“
„Nedalo by se to ještě nějak otočit?“ otázal se Kopyto. „Všechny slavné bitvy měly svůj dramatický vývoj a mnoho zvratů. Jednou se vítězství klonilo na tu a hned zas na onu stranu. Velitelé dostávali geniální nápady a zasahovali do bojů. Třeba vás taky něco napadne!“
Ale Cibetka jenom kroutil hlavou.
„Já nejsem Suvorov, Žižka ani Napoleon,“ hájil se. „Navíc bych je strašně rád viděl v mojí situaci. Co by asi vymysleli proti splašenému dobytku?“
„Dobytek není splašený,“ tvrdil Mňouk, „ale bojuje za vetřelce z cizích planet. Bitvu vyhrávají žluté žížaly!“
„A co s tím mám dělat?“ bědoval Cibetka. „Tohle nás ve vojenské akademii neučili! S něčím podobným nikdo nepočítal ani ve snu! Jsme postaveni před neřešitelný úkol. Podívejte se na ty ubohé vojáky! Lezou po stromech jako opice a nevědí si rady s proradným nepřítelem. O téhle bitvě se mi bude zdát noc co noc nejméně půl roku. Je to horor nad horory! Místo hladkého vítězství katastrofa a debakl. Co myslíte, neměl bych se zastřelit?“
Kopyto ani Mňouk s takovým řešením rozhodně nesouhlasili. Měli za to, že taková východiska volili důstojníci v dobách dávno minulých. Navíc by Cibetka zbytečně zakrvácel helikoptéru.
„Ale co budeme dělat?“ bědoval velitel akce. „To necháme naši krásnou zeměkouli napospas žlutým žížalám? To jsme dnes prošvihli úplně všechno?“
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V hlavním štábu panoval neuvěřitelný zmatek a přímo zděšení. Pobíhali zde důstojníci držící se za hlavu, zoufalí zpravodajci a sem tam nějaký ten generál, zvažující dobrovolný odchod ze světa. Říkalo se také, že ministři vnitra a obrany hodlají podat demisi.
„To je pohroma.“ sténal generál Ječmínek. „Co je proti tomu prohraná bitva na Bílé hoře? Ani Lipany nemohou této situaci konkurovat! Jsme na dně a nikdy se z toho šoku nevzpamatujeme! Naši nejlepší muži byli poraženi kanci a muflony. To je nejčernější kaňka v naší vojenské historii. Potomkům budeme pouze pro smích!“
Generálovi při těch řečech tekly po tvářích slzy a kanuly mu na bezovou košili. Kopytovi a Mňoukovi ho bylo upřímně líto. Leč generál se zcela nečekaně vzchopil. Zahrozil mohutnou pěstí a zařval: „Ale my to těm žlutým žížalám nedarujeme! My je rozdrtíme! Uvedeme do pohotovosti celou armádu! K Sázavě se rozjedou tanky a obrněné vozy! Děla a raketomety zasypou celou oblast tříštivými minami a letadla budou svrhovat zápalné pumy. Celé Posázaví vzplane jako fagule a nepřežije to žádný živočich. Žluté žížaly budou na hlavu poraženy!“
Asi by vyváděl hodně dlouho, kdyby do místnosti nevtrhl ještě zuřivější generál, který halekal, že musí být zapojeny jednotky NATO, protiteroristické síly všech spřátelených zemí a také americké letadlové lodě.
„Vítězství musí být absolutní,“ tvrdil, „a v Posázaví nezůstane kámen na kameni. Se žížalami nebudeme vyjednávat a s muflony teprve ne! Nikdo si nesmí myslet, že před nimi couvneme!“
Generálové řvali jeden přes druhého a občas taky lomili rukama. Byla to neutěšená situace.
„Tady se blbne na kvadrát,“ pravil Kopyto Cibetkovi. „Vašim generálům haraší v bedně, nebo též straší ve věži. Nedá se s tím něco udělat?“
„Nedá,“ rozhodil ruce podplukovník, „protože žádný voják po vojenské porážce netančí a nejásá. Tohle jsou první přirozené reakce, které nelze dost dobře utlumit. Někdo řve, jiný brečí, další vyhrožuje nebo kope do nábytku a jsou i tací, kteří se opijí do němoty. Teprve až se z toho zklamání vyspí, bude s nimi rozumná řeč.“
„Ale to už může být pozdě,“ namítl Mňouk, „protože žluté žížaly začnou jednat. Jejich přátelé je přemístí na vzdálené místo, a také zplodí nové žížaličky, které polezou lidem i zvířatům na mozky. Čas hraje v jejich prospěch.“
„Ale co můžeme dělat?“ otázal se Cibetka. „Naše jednotky jsou v troskách a s generály není rozumná řeč.“
„Tak nás odveďte k ministru vnitra,“ řekl Kopyto. „My si s ním promluvíme!“
„Jenom jestli to bude možné!“ kroutil se podplukovník. „Před chvílí se ministr pokoušel oběsit na lustru a jen tak tak, že ho odřízli. Nevím, je-li připraven vás vyslechnout!“
„Musí být!“ zvolal rozhodně Mňouk. „Protože teď opravdu začíná jít o všechno!“
Nakonec se to podařilo. Ministr sice vypadal jako náměsíčník a kolem hlavy měl uvázaný mokrý ručník, ale jiné řešení nebylo. Nešťastník zprvu vůbec nevnímal, proč tady Kopyto s Mňoukem jsou a co od něho chtějí. Po nějaké chvíli se ale přece jen chytil a zdálo se, že vnímá.
„Pane ministře!“ křičel na něj Kopyto. „Je načase, abyste zatočil se svými generály! Víte, co chtějí udělat? A přitom se válka se žlutými žížalami dá poměrně snadno vyhrát!“
„Máme přece Polymix,“ skočil mu do řeči Mňouk, „proč se dosud nevyrábí? Pár cisteren Polymixu by ten boj rozhodlo v náš prospěch.“
„Ale museli by bojovat skuteční odborníci!“ dodal Kopyto.
„Místo pořezů, kteří dovedou kdekomu vykopnou zuby, by měli nastoupit hasiči se stříkačkami.“
„Co to ti chlapci povídají?“ podivil se ministr. „Máme opravdu nějaký Polymix?“
„Máme, pane ministře,“ přisvědčil podplukovník Cibetka, „a dokázali bychom ho rychle vyrobit značné množství. Jen by k tomu musel někdo kompetentní dát rozkaz.“
„Jestli jsem dost kompetentní,“ řekl ministr, „tak ten rozkaz dávám! Vyrobte co nejvíc toho sajrajtu a učiňte s ním co uznáte za vhodné. Vy, podplukovníku Cibetko, si všechno vezměte na povel a čiňte vše potřebné! Jinak se oběsím na lustru a už mě nikdo neodřízne!“
„Provedu všechno k vaší plné spokojenosti!“ srazil kufry podplukovník, „a zahajuji novou fázi bitvy se žlutými žížalami! Nesmíme ztrácet ani vteřinu, jak správně říkají agenti Kopyto a Mňouk!“
„Kopyto a Mňouk?“ podivil se ministr. „S tak pitvornými jmény lze u nás dělat agenty?“
„Sám jste podepsal jejich jmenování,“ připomněl mu Cibetka, „už se na to nepamatujete?“
„Já jsem podepsal tolik věcí,“ vzdychl ministr, „že kdybych si je měl všechny pamatovat, praskla by mi z toho má jediná hlava. Zrovna teď mě začala příšerně bolet. Ať mi někdo přinese alnagon a vy běžte vyrábět Polymix!“
Kopyto a Mňouk si spolu s Cibetkou oddychli. Teď už to bylo pouze na nich. Podplukovník viditelně pookřál a začal projevovat svůj organizační talent. Přeřval všechny generály a zjednal si respekt. Vybaven všemi pravomocemi uvedl vojenskou mašinérii do pohybu. Laboratoře se vrhly do výroby Polymixu a během jediné noci měly vyrobit dostačující množství.
„A co hasiči?“ připomněli mu agenti, „na jejich umění bude hodně záležet.“
„Nebojte se, nejsme žádní amatéři!“ honosil se Cibetka. „Muži, kteří dovedou zvládnout vodní děla, si poradí s rozstřikováním Polymixu. Navíc můžeme povolat na vojenské cvičení některé profesionální hasiče.“
„Hlavně ať je dost Polymixu,“ strachoval se Kopyto, „protože musíme vyřídit nejen všechny Přátele žlutých žížal, ale zlikvidovat veškeré chovné stanice nebezpečných červů. Nesmíme zapomínat na jejich vesmírnou inteligenci!“
„Na naši inteligenci to ovšem nestačí!“ upozornil všechny Mňouk, „a proto všechno dobře dopadne. Kopyto a Mňouk ještě nikdy neprohráli. Tohle v naší historii dokázal jedině Jan Žižka z Trocnova.“
Nikdo ho za jeho chvástání nepokáral, protože autorita Cibetkových poradců byla v této chvíli značná. Podplukovník telefonoval a faxoval na všechny strany.
„Už to jede naplno,“ jásal. „A zítra ty zatracené žížaly překvapíme. A ty veliké v jeskyni si odchytíme živé. Podrobíme je důkladnému výslechu.“
„Budete je mučit?“ otázal se Mňouk, „nebo hodláte respektovat jejich práva?“
„Jaká práva mohou mít žížaly?“ podivil se Cibetka. „Ale nechám si od vás poradit!“
Vše probíhalo tak, jak to má v bojeschopné armádě probíhat. Kolony cisternových vozů mířily do Posázaví. Hasičské vozy obsazené nebojácnými muži se připravovaly na rozhodující bitvu. Trubači troubili: „Hó-ří! Hó-ří!“, ale jen dvacet kilometrů za Prahu. Pak museli ztichnout, aby žluté žížaly nebyly předčasně varovány. Útok na ohrožovatele lidstva musel být překvapivý a přísně utajený.
Nad kolonami cisteren poletovala velitelská helikoptéra a v ní opět seděl podplukovník Cibetka s agenty Kopytem a Mňoukem.
„Jestli nám to vyjde,“ pravil Cibetka, „navrhnu vám povýšení na co nejvyšší hodnost. Budou s tím sice vzhledem k vašemu věku problémy, ale vaše zásluhy jsou mimořádné. Ministr vnitra by vás rád získal do tajných služeb na celý život. A styčný důstojník NATO dokonce prohlásil, že byste se mohli uplatnit i v mezinárodním měřítku.“
To bylo sice lichotivé, ale muselo tomu předcházet perfektní splnění úkolu. Co když žluté žížaly vymyslely nějakou rafinovanou protiakci? Nebo když jim přiletí na pomoc kosmické koráby s celou armádou ufonů? Situace se může ještě pořádně zkomplikovat a znepřehlednit, takže jakékoliv řečičky o odměnách byly přinejmenším předčasné.
Kopyto s Mňoukem hleděli opojeně pod sebe a věřili v úspěch. Vymysleli to dobře a nepochybovali, že jejich plán stoprocentně vyjde. Pak se vojska přiblížila k bojišti a připravila se na rozhodující útok.
„Jen jestli to jsou skuteční hasiči,“ strachoval se Kopyto, „kteří perfektně ovládají stříkačky.“
„Neměj strach,“ chlácholil ho podplukovník, „jde o nejlepší profesionály ve střední Evropě!“ Což se brzy prokázalo.
Žluté žížaly zorganizovaly znamenitou obranu, mnohem účinnější než při prvním útoku. Veškerá zvěř v Posázaví se seběhla, aby čelila soustředěnému tlaku lidí. Tentokrát ale narazila na zcela novou taktiku. Protiteroristické komando, zvyklé na boj muže proti muži, bylo nahrazeno skvělými báječnými muži se stříkačkami. Z jejich hrdel zazněl bojový chorál:
„Hasiči jedou, stříkačku vezou, počkej na ně na kopečku, oni tě svezou.
Když tam dojeli, vodu neměli.
Všechny báby do stříkačky čůrat musely.“
Ani tito útočící hasiči neměli vodu. Zato měli plné cisterny Polymixu a hned ho začali rozstřikovat. Přesně zasahovali hlavy a zejména nozdry bojovně naladěné zvěře. Účinek byl fantastický. Sotva sprška zasáhla cíl, stala se nevídaná proměna. Z čenichů jelenů, muflonů a kanců vypadávaly uhynulé žluté žížaly a zvěř okamžitě krotla, zmateně se rozhlížela, vůbec nic nechápala a pak se dávala na útěk. Během čtvrt hodiny bylo bojiště prázdné.
„Hurá!“ zajásal Mňouk. „Teď ještě porazíme hajného Breburdu a pak zajmeme žluté žížaly!“
To bylo rozumné a správné řešení. Vrtulník se snesl přímo před hájovnou. Kopyto z něj vyskočil jako první a zvolal: „Pane Breburdo, vyhněte se zbytečnému krveprolití a vzdejte se! Přestaňte být vesmírným otrokem a přejděte na naši stranu!“
„Nikdy!“ zavyl z nitra hájovny hajný. „Rozstřílím vás jako řešeto a padnu za žluté žížaly, které bezmezně miluju. Jsou to nejdokonalejší tvorové ve vesmíru, a také se plným právem stanou jeho jedinými pány! To vám říkám já, hajný Breburda!“
Pronášel svůj procítěný plamenný projev, aniž tušil, že Mňouk mezitím obešel hájovnu a sklepním okénkem pronikl dovnitř. Potom se vplížil do místnosti, ve které Breburda stále ještě řečnil, a pocákal ho Polymixem. Hajný se zapotácel, posadil se na podlahu a komicky zamával rukama. Pak už jen bezmocně zíral, jak se mu z nosu dere žlutá žížala velikosti spišského párku. Ještě sebou několikrát zavrtěla a potom úplně ztuhla a skončila na podlaze.
„No tohle!“ vyvalil oči Breburda. „Jak jsem k tomu přišel?“
Pak se objevil Kopyto a gratuloval hajnému k návratu mezi normální lidi. Breburda stále jenom kroutil hlavou a potom prohlásil, že má chuť na pivo.
„A my jdeme zajmout hlavního nepřítele!“ oznámil Kopyto. „Podplukovník Cibetka se už nemůže dočkat!“
To byla naprostá pravda. Cibetka s několika vojáky a připravenými prázdnými žoky čekal na své agenty, aby ho doprovodili k jeskyni.
„Myslíte, že budou klást odpor?“ zeptal se nejistě. „Ještě jsem se s žížalami neutkal!“
„Nemusíte se obávat,“ přesvědčoval ho Kopyto. „Tito tvorové nejsou schopni žádné bojové akce. Na všechno, co vymyslí, potřebují nějaké pomocníky. Až je uvidíte, budete jenom vrtět hlavou. Jsou tlusté, nevalného vzhledu a dovedou se jenom kroutit.“
„A živí se shnilými lupeny,“ doplnil ho Mňouk, „nebo podobným fujtajblem. Jestli jste cimprlich, budete si muset ucpat nos.“
Podplukovník Cibetka se poněkud uklidnil. Z dobrodružné literatury věděl, že krajta nebo anakonda dovedou uškrtit člověka a o velkých žlutých žížalách měl podobné mínění. Nyní mu spadl kámen ze srdce.
„Jdeme,“ zavelel, „ať už to máme za sebou!“ Kráčel bojovným krokem jako hrdina z akčního filmu. Nos si ale začal ucpávat už před jeskyní, a to z pochopitelného důvodu. Žluté žížaly byly úplně z formy. Nejenže se válely v zahnívajícím krmivu, ale nadto se potily strachem. Jejich pot páchl tak nelibě, že přicházející vítězové neměli daleko k mdlobám.
„To je náš konec!“ kňouraly, kvílely a úpěly. „Naši přátelé nás opustili a my jsme vydány krutému, nelítostnému osudu. Lidstvo nás ztrestá, ačkoliv nemá ani setinu naší inteligence!“
„Za všechno mohou žáci Kopyto a Mňouk,“ děla obrovská žížala, „jejichž schopnosti jsme podcenily. Kdyby je hajný Breburda zastřelil v prvních hodinách naší invaze na zeměkouli, mohlo vše proběhnout v naprosté pohodě. I jiná řešení se nabízela. Jenomže my jsme příliš dobrotivé a se svými nepřáteli se příliš mazlíme!“
Načež se žížaly žalostně rozeštkaly, z čehož bylo patrné, že na svůj další osud nehledí s optimismem.
Podplukovníka Cibetku tento přístup k věci zjevně potěšil. Vstoupil rázně do jeskyně a houkl: „Zatýkám vás jménem zákona! Vše, co nyní řeknete, může být použito proti vám. Právního zástupce nedostanete, protože zde nejsou vhodné hygienické podmínky. Při veškeré inteligenci jste, dámy, pěkná čuňata!“
„Nekritizujte náš styl života,“ odvětila největší žížala, „protože pro to nemáte kvalifikaci. Radujte se ze svého dočasného vítězství a vyhovte svým primitivním vášním. Jsme připraveny trpět! Jednou nás lidstvo stejně prohlásí za mučednice!“
„Toho dne bych se nerad dožil,“ ušklíbl se Cibetka, „ale nehodlám s vámi diskutovat. Jenom nevím, na jaké úrovni s vámi mám jednat. Nejsem si jist, vztahuje-li se na vás zákon na ochranu zvířat!“
„Nejsme zvířata,“ zlobila se žížala, „ale myslící kosmické bytosti. Ovládáme mnoho živočišných druhů, které nám oddaně slouží. Staví pro nás kosmické lodě a podrobují se našim zájmům. Mám-li vám to nějak přiblížit, jsme na úrovni andělů!“
„Na to vám tak skočím!“ vyprskl podplukovník. „Andělé jsou běloskvoucí bytosti jakoby utkané z paprsků večernice. Létají a libě voní, zatímco vy jste tvorové odpudiví a nepříjemní. Kdo smrdí, ten krade! Nebudu vám to však blíže vysvětlovat, protože bych tady omdlel. Vojáci, konejte svou povinnost! Napytlujte ta odpudivá monstra a připravte je k převozu do našeho výzkumného střediska. Jestli budou řvát, dejte jim roubík!“
Žížaly neřvaly, pouze hořce plakaly a ještě více se potily. Vojáci se jich zjevně štítili, ale neměli na vybranou. S tváří zkřivenou odporem je cpali do žoků.
„Kopyto a Mňouku,“ vykřikla žížala, mizející v největším pytli. „Nezapomeňte na tento den! Je to osudný den hanby, ve kterém se lidstvo provinilo proti přirozenému řádu dějin. Budoucnost patří žlutým žížalám, a vy jste to nepochopili! Dopustili jste se stejné chyby jako páter Koniáš! Právě začalo nové období temna!“
Pro žížalu docela určitě, protože zmizela definitivně v pytli. Vojáci ji odnesli do připraveného vozu a Kopyto s Mňoukem vyšli z jeskyně nadýchat se čerstvého vzduchu.
„Tímhle snad všechno skončilo,“ oddechl si podplukovník, „nebo přijdou nějaké další problémy?“
„Těch je ještě spousta,“ krotil ho Kopyto, „a nejsou ledajaké. Okolí je zamořeno spoustou malých žížaliček, které mohou znamenat nová nebezpečí. Rády lezou lidem i zvířatům do nosu, aby ovládaly jejich myšlení.“
„Doufám, že hasiči neplýtvali příliš Polymixem!“ přidal se Mňouk. „Musíme zlikvidovat všechny chovné stanice a místa možného výskytu červů. Také lidem, kterým už vlezli do nosu, je třeba pomoci.“
„Myslel jsem,“ mumlal Cibetka, „že nebezpečí již pominulo. Zničili jsme centrum, odkud bylo vše řízeno. Kdo teď ovládá mozky tvorů, kteří mají dosud v nose žížaličky?“
„To nevíme,“ řekl Kopyto, „a doufáme, že prozatím nikdo. Jenomže to se může velice rychle změnit. Buď některé žížaly rychle dorostou, nebo se sem v kosmických lodích přepraví další dospělí jedinci. V každé jeskyni nebo kanálu může vzniknout nové, ještě nebezpečnější stanoviště.“
„Takže nemůžeme usnout na vavřínech!“ varoval Mňouk, „a musíme se vrhnout do očisty celého Posázaví!“
„Dobrá,“ souhlasil Cibetka. „Okamžitě uvedu v pohotovost všechny zdravotnické oddíly a vybavím je dostatečným množstvím Polymixu. Slavné vítězství je třeba korunovat naprostou likvidací zákeřného nepřítele!“
Tak se taky stalo. Lapiduši se rozběhli po okolí a nebyli sami. Do očistné akce se zapojili i zdravotníci z místní nemocnice a členové Červeného kříže. Dokonce učitel Pěnička zorganizoval místní přírodovědce a spolu s nimi vystřikoval každou skulinu, kterou někde objevil. Byl tím doslova posedlý.
„Žáci,“ vykřikoval, „je to historický úkol, ale musíme ho zvládnout. Tak jako se lidstvo zbavilo dýmějového moru, souchotin a vztekliny, zlikviduje i toto nebezpečí. Této krásné zemi musí vládnout homo sapiens a nikoliv páchnoucí žížaly! Svou planetu uhájíme před každým nájezdníkem! O žlutých žížalách se jednou budou naše děti učit jako o vyhynulých Avarech nebo Hunech. Naše krásná vlast odolá všem nepřátelům!“
Mluvil velice plamenně a nikdo mu neoponoval. Naopak ho šéfredaktor okresních novin vyzval, aby o tomto problému napsal článek na celou první stránku. Pěnička velice ochotně souhlasil.
„Prozatím jsme tedy vyhráli!“ konstatoval Kopyto, „ale mohou přijít ještě nečekané problémy!“
„Určitě přijdou!“ souhlasil Mňouk. „Jenomže my jsme ustavičně ve střehu a to je záruka bezpečí pro celé Posázaví!“
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Žluté žížaly byly uvrženy do hlubokého podzemí s ostrahou. Dle jejich mínění s nimi lidé nakládali nesmírně krutě. Především je vykoupali, vymydlili a navoněli. Odmítli je krmit tlejícími listy a shnilou potravou. Dávali jim čerstvou zeleninu a ovoce. Nechyběly ani banány, pomeranče a jablka z dovozu. Marně žížaly protestovaly.
„Po takové stravě se nemůžeme rozmnožovat!“ úpěly a kroutily se. „Cítíme se jako na mučidlech. Odvoláváme se k Mezinárodnímu soudu v Haagu!“
To ale byly jen plané řeči. Nikdo se s nimi na toto téma moc nebavil a plukovník MUDr. Šulista jim rázně řekl, že jsou státními vězni, o které je řádně pečováno.
„Není přípustné,“ pravil, „abychom s příslušníky vyspělé civilizace zacházeli jako s podřadným dobytkem. Budete chovány v naprosté čistotě a zdravotníci se postarají o sterilitu prostředí. Vaše strava bude mít dostatek kalorií i vitamínů. Rozmnožovat se nemusíte, stejně by vám byli potomci odebráni a naloženi do lihu. O vašem dalším osudu rozhodnou příslušné orgány.“
To nebylo tak jednoduché, protože názory se různily. Armádní i přivolaní civilní odborníci se, mírně řečeno, hádali.
„Jsem pro to,“ hlásal generál Špenát, „žížaly zcela izolovat a znemožnit jim jakoukoliv recidivu. Popřípadě bych je jako jatečná zvířata zkrmil armádními psy.“
„Žížala není jatečné zvíře,“ polemizoval profesor Zadrobílek, „ale v tomto případě mimořádně inteligentní červ. Je nutné ho zkoumat a zejména se zabývat studiem jeho mozku. Proto navrhuji převézt žluté žížaly do našeho výzkumného střediska a zajistit jim ideální podmínky k životu.“
„Nikdy!“ křičel generál Půlpytel. „To by znamenalo nové ohrožení státu. Žížalám byste umožnili rozmnožování, bavili byste se s nimi a za chvíli by vám malé žížaličky nalezly do nosů! Další katastrofa by byla na obzoru! Žluté žížaly zůstanou v armádních sklepích a vybraní vojíni je budou hlídat jako krajně nebezpečné tvory!“
Tak se papaláši hádali až do dne, kdy jedna z žížal z vězení s ostrahou dočista zmizela. Hned vypukl poplach a vybrané jednotky marně prolézaly všechny kouty sklepení. Po žížale ani stopy.
„Tohle musejí vyřešit agenti Kopyto a Mňouk!“ rozhodl podplukovník Cibetka a okamžitě pro ně poslal taxi. „Jinak musí ministr vnitra podat demisi!“
Tak se Kopyto s Mňoukem znovu ocitli ve středu událostí. Co se dalo dělat, takový už byl jejich úděl.
„Chlapci,“ oslovil je podplukovník, „je to záhada nad záhady. Jak mohla žížala zmizet z přísně střeženého prostoru? Umí se snad tento tvor za jistých podmínek učinit neviditelným? Nebo se snad proplazil zdí? To se mi nechce věřit!“
Ani Kopyto s Mňoukem tomu nevěřili. Prohlédli si místo činu a jediné, co je upoutalo, byly vystrašené oči žížal. Ty jako by úplně ztratily řeč. I jejich hemžení a kroucení bylo zcela zanedbatelné. Zkrátka a dobře – nebyly ve své kůži.
„Mně je to jasné,“ řekl Kopyto, „ale je třeba to dokázat!“
Mňouk přikývl. Také on okamžitě pochopil, že nebohou žížalu zbaštili strážci, zvědavi na její chutné maso.
Nastal křížový výslech. Strážci desátník Brdo a četař Buližník tvrdošíjně zapírali. Odmítali možnost, že by se z jakýchkoliv důvodů zakousli do žížalího masa. Na to mají příliš dobré vychování! Agenti se rozhodli promluvit s žížalami. Ty dlouho ani necekly, jen úzkostně vzdychaly. Pak ta největší přece jen promluvila: „Je s námi ámen! Máme to nejchutnější maso v celém vesmíru. Ani fialové stonožky z měsíce Uranu nejsou tak dobré. Kdo okusí maso žlutých žížal, netouží už po ničem jiném!“
Vše bylo jasné a Brdo s Buližníkem se přiznali. Zároveň potvrdili, že chtěli zbaštit další žížalu a konstatovali, že žížalí guláš je nejskvělejší pokrm, jaký kdy jedli.
Generál Půlpytel okamžitě nařídil, aby žížaly střežili pouze vyšší důstojníci.
„Stejně tomu opatření nevěřím!“ bručel podplukovník Cibetka, „protože žravost vyšších důstojníků je všeobecně známa. A generalita je tím ještě proslulejší! Jestli něco nevymyslíte, skončí žluté žížaly v armádních žaludcích!“
Kopyto a Mňouk zapojili své mozky tak, že je rozbolela hlava. Ale nakonec na to přišli.
„Je třeba,“ řekli, „znehodnotit žížalí maso tak, aby nebylo použitelné. Něčím je prostě napustit!“
Toho se okamžitě chytil armádní chemik inženýr Paráček. Toho napadlo, že by se žížalám měla do potravy přidávat rybí moučka. Byl to nápad téměř geniální, který nadchl kdekoho, kromě žížal. Ty zpočátku zvracely a měly značné zažívací potíže. Občas ječely bolestí a proklínaly celou zeměkouli. Nicméně výsledek byl znamenitý. Žížaly páchly jako čtrnáct dní mrtvé ryby, které se povalovaly na letním slunci. Nepožila by je nyní ani hladová hyena. Vznikl ovšem problém. Nikdo je nechtěl hlídat, a ponechat je bez dozoru nebylo možné.
„Co s vámi máme dělat?“ zlobil se podplukovník Cibetka. „Jak vás máme odpovědně střežit?“
„Tak nás nestřežte!“ odpovídaly mu. „Jsme v takovém zdravotním stavu, že se nemůžeme ani plazit. Stále se nám zvedá žaludek a pálí nás žáha, a kdo by nás osvobodil? Všichni nás odepsali a naši bývalí přátelé by nás odmítli umístit v kosmické lodi. Nám už je jedno, co se s námi stane.“
„Nejsme žádní necitové,“ prohlásil plukovník Půlpytel, „a tak budete k rybí moučce dostávat ještě živočišné uhlí a občas vám nechám vypláchnout žaludek!“
Žížaly tím nenadchl, ale už se nezmohly na odpor.
„Tady vidíte,“ pravil podplukovník Cibetka, „jak dopadají agresoři. Chtěly ujařmit lidstvo, a teď jsou rády, že jsou rády. Byly žravé, a teď nám tady blinkají. Pýcha předchází pád. Kdo to napsal, chlapci?“
„Nikdo,“ odvětil Kopyto. „Je to české národní přísloví. Alespoň si to myslím.“
„Já si to taky myslím,“ přidal se Mňouk, „ale pro jistotu se zeptáme učitele Pěničky. Ten to bude vědět docela určitě. Ten totiž ví úplně všecko.“
„Máte moudrého učitele,“ kývl Cibetka, „a proto z vás něco bude. V každém případě počítáme s tím, že posílíte řady našich řádných tajných agentů a stanete se důstojníky naší služby!“
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Kopyto a Mňouk neměli důvod ke stížnostem. Všichni je chválili a vlídně se na ně usmíval i nadporučík Hojer.
„Odvedli jste kus dobré práce,“ pochválil je, „ale i já jsem útoku žlutých žížal úplně odolal.“ Neřekl ale, že to bylo pouze proto, že mu červíci nedovedli vlézt do umělého nosu. Nebylo ale třeba kazit mu radost.
Pak dostali Kopyto a Mňouk dopis ze Spojených států amerických. Psali jim agenti Mulder a Scullyová. Blahopřáli jim k jedinečnému úspěchu a zvali je na návštěvu Ameriky. Slibovali, že je osobně provedou kancelářemi FBI a seznámí je s veškerými novinkami.
„Tenhle dopis si necháme zarámovat,“ řekl dojatě Kopyto, „a já si ho pověsím nad postel.“
„Proč ty?“ podivil se Mňouk. „Proč bych si ho neměl pověsit nad postel já?“
„Dobrá,“ děl smířlivě Kopyto. „Budeme se střídat. Týden ho budeš mít nad postelí ty a týden já!“
S tím se dalo souhlasit.
Kopytovi s Mňoukem poblahopřál i učitel Pěnička. „Zachovali jste se jako správní žáci,“ pravil, „ale nyní nesmíte polevit. Se žlutými žížalami je konec, takže se můžete plně věnovat učivu. Příští týden očekáváme příchod pana školního inspektora, takže se musíte snažit, abyste naší třídě neudělali ostudu.“
Jenže potom došlo k čemusi neočekávanému. Kopyto s Mňoukem spokojeně promenovali městem. Mňouk vyhlížel ztepilou Jindru Beneckou a s ničím neobvyklým nepočítali. Přesto sebou překvapeně trhli, neboť na zdi před sebou spatřili čerstvě nasprejovaná tři písmena PŽŽ.
„To není možné!“ vydechl Kopyto. „Už je to zase tady!“
Také Mňouk okamžitě zapomněl na Jindru Beneckou a zcela fascinován zíral na výhružný nápis.
„My si nikdy neodpočineme,“ řekl potom odevzdaně, „protože jsme stvořeni pro ustavičný boj se zločinem.“
„Žluté žížaly to nevzdaly,“ konstatoval Kopyto, „a patrně založily nové centrum. Oznámíme to podplukovníkovi Cibetkovi.“
„Já bych s tím počkal,“ navrhl Mňouk, „a raději bych se podíval po dalších nápisech.“
V krátké době našli ještě čtyři. To vypadalo dost hrozivě.
„Nejlepší by bylo,“ uvažoval Kopyto, „chytit toho sprejera. Za chvíli se setmí a on jistě vyjde nastřikovat další nápisy. Máš Polymix?“
Mňouk byl samozřejmě dobře zásoben. Ještě před chvílí považoval tuto protižížalí zbraň za zbytečnost, ale nyní svůj názor změnil. Boj trvá a Polymixu bude ještě zapotřebí! Možná, že požádají o další příděl z armádních zásob!
Agenti se znovu dostávali do ráže. Z očí jim sálalo vzrušení a odhodlání k boji. Ve jménu naší krásné planety znovu rozdrtí vesmírné vetřelce.
Setmělo se a Kopyto s Mňoukem se vydali na zvědy. Plížili se kolem městských zdí a oči měli na stopkách. Nic jim nesmělo ujít. Přátelé žlutých žížal museli být zastaveni v samých začátcích.
Jejich obezřetnost se brzy vyplatila. U zdi pohřebního ústavu spatřili podezřelou postavu, rozhlížející se na všechny strany. Podezřelá osoba vzápětí vytáhla z kapsy sprej a pustila se do nastřikování nápisu PŽŽ.
Ale to bylo poslední, co stačila udělat. Kopyto s Mňoukem ji popadli každý z jedné strany a baterkou jí posvítili do tváře.
Vzápětí vykřikli překvapením. „To je třídní zloduch Bičiště!“ zjistil k svému úžasu Kopyto, „on už je zase se žížalami jedna ruka!“
„Podrž ho,“ řekl Mňouk, „já mu nastříkám do nosu Polymix!“
Ale Bičiště sebou rozzlobeně cukal: „Strčte si svůj Polymix za klobouk!“ cílil se. „Já nemám se žlutými žížalami nic společného. Jen jsem chtěl pořádně vyděsit město. Trocha vzrušení přece nikdy nemůže škodit. A ode mne nikdo nemůže žádat, abych se choval jako pořádný ukázněný žáček! Jsem Bičiště, noční běs a ďáblův stín. Plížím se šerem a děsím pokojné občany. Budu řádit tak, že všichni omdlí hrůzou. To vezměte, vy pitomci, na vědomí a nekažte mi mou hru.“
Vysvětlení se zdálo být věrohodným.
„Dobrá, Bičiště,“ pravil posléze Kopyto, „vzhledem k tvé ničemné povaze ti věříme. Dělej si co chceš. Ale dojde-li k útoku mimozemšťanů, budeš prvním podezřelým.“
„V takovém případě tě zatkneme,“ sliboval Mňouk, „a odevzdáme tě do rukou spravedlnosti.“
„Dobrá, to beru,“ přikývl zamračeně Bičiště, „ale teď už se nepleťte do mého poslání. Chci, aby celé město ječelo hrůzou, a aby všem běhal mráz po zádech. Všichni se musejí přesvědčit, že Bičiště není žádný jelimánek a jeho horory mají světovou úroveň.“
Kopyto s Mňoukem pokrčili rameny, shovívavě se usmáli a šli si konečně odpočinout. Nedá se říci, že by se jim to podařilo. Celou noc se jim totiž zdálo o žlutých žížalách.
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